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Шлёп!
Маленькая девочка получила тяжелую пощечину и безвольно упала на землю. Ее лицо исказилось от боли, и она почувствовала металлический привкус крови во рту.
Свирепая женщина указала на нее одной рукой, а другую положила себе на талию. Она посмотрела на девочку сверху вниз и проворчала: Пусть эта мать скажет тебе кое-что. Независимо от того, хочешь ты этого или нет, ты должна выйти за него замуж!
Маленькой девочке было чуть больше двадцати. Ее худое, нездорового желтого цвета лицо было искажено паникой и тревогой. - Мама, - прошептала она, - я буду работать еще усерднее. Не позволяйте мне выйти замуж за этого человека…
Женщина плюнула в нее и выругалась во всю глотку: Он маленький дядюшка нашего окружного судьи. Ты должна втайне радоваться над тем, как тебе повезло выйти замуж за такого человека, как он. Вместо этого ты не заинтересована в том или ином человеке… Ты действительно думаешь, что ты молодая мисс из богатой семьи? Ты думаешь, что заслуживаешь кого-то хорошего с твоей моральной целостностью?
…
На женщине была чистая серая одежда, в волосах блестела серебряная заколка. Она казалась доброй и дружелюбной, но проклятия придавали ее лицу зловещее и искаженное выражение.
В такой позе она несколько раз пнула девочку в живот.
У нее было крепкое тело, и она была сильной. Девочка отпрянула от боли, получив безжалостные пинки.
- Говори! Ты выйдешь за него замуж или нет?
Девочка покачала головой и продолжала настаивать: Я отказываюсь...
Она видела молодого мастера Сюя. Он был очень толстый, и носовая слизь всегда сопровождала его. Он всегда пускал слюни и глупо улыбался ей, называя ее маленькой женой.
Она испугалась и тут же убежала.
Она не хотела выходить замуж за дурака!
- Мама, пожалуйста. Нет…
В тот момент, когда она только начала говорить, метла ударила ее по голове. Она потеряла сознание и безвольно упала на землю.
- Глупая девчонка, ты смеешь притворяться мертвой!
Выражение лица женщины было немного искажено, и она не собиралась прекращать свои оскорбления в ближайшее время, ударяя маленькую девочку метлой раз за разом.
- Эта женщина забьет тебя до смерти!
Удар за ударом.
Цинь Гуй проснулась от этой боли.
Это больно!
Голова гудела, и она чувствовала боль во всем теле. Но в следующее мгновение бесчисленные воспоминания нахлынули на нее.
Она переселилась!
Она не только переселилась, она также переселилась в этот длинный исторический роман, ориентированный на женскую роль [Золотой век избалованного Феникса].
Героиню этого романа звали Цинь Синь, старшая дочь законной жены в резиденции Чжуньи. Она росла под исключительным присмотром в резиденции, пока ей не исполнилось восемь лет. Старый маркиз узнал, что она не была членом семьи Цинь!
Как выяснилось, восемь лет назад семья Цинь была замешана в заговоре. В то время законная жена только что родила дочь. Чтобы спасти кровь семьи Цинь, старый маркиз сразу же принял решение и объявил публике, что ребенок родился мертвым. Затем он тайно передал девочку кормилице и дал ей значительную сумму денег.
После этого семья Цинь была приговорена к ссылке.
До тех пор, пока наследный принц не взошел на трон три года спустя, и семья Цинь благополучно не вернулась домой.
Поэтому семья Цинь отправилась забирать ребенка. Но кто знал, что кормилица Чжао Амань тайно передала семье Цинь свою собственную дочь взамен старшей дочери семьи Цинь.
Правда была раскрыта, и семья Чжао Аманя была приговорена к изгнанию. Цинь Синь превратилась из "дочери маркиза" в дешевую дочь преступника и в то же время была сослана в Южный Китай.
Цинь Синь жила нормальной жизнью в Южном Китае и в конце концов умерла из-за депрессии и сильного чувства непризнания.
Затем она переродилась.
После перерождения Цинь Синь, очевидно, не позволит себе пройти через то же самое, что и в прошлой жизни.
Она преуспела во всех начинаниях, и даже молодой и красивый второй принц влюбился в нее.
После того, как она вышла замуж за второго принца, она строила планы и заговоры для его карьеры, и помогла ему выделиться перед другими принцами. Он получил статус наследного принца и взошел на трон.
В конце концов ей был пожалован титул императрицы, и она прожила небывалую жизнь.
Сюжет был быстрым, и всемогущая героиня была чрезвычайно довольна сценами о тех ревнивых, неподписанных, уродливых и зловещих женских персонажах поддержки. Одной из наиболее важных сцен была сцена, когда кормилица променяла настоящую юную мисс из богатой семьи на свою обычную дочь.
Ее тоже звали Цинь Гуй.
Первоначальное тело вернулось в резиденцию маркиза, когда ей исполнилось шестнадцать. Она была груба и простодушна, в сочетании с сильным чувством ревности и зависти. Видя, что вся резиденция балует Цинь Синь, И что она не может сравниться с ней ни в чем, она усложняла жизнь Цинь Синь и даже замышляла заговоры против нее бесчисленное количество раз. У нее были зловещие методы, но в конце концов она получила пощечину. Ее уродливое " я " было открыто, и ее семья постепенно перестала чувствовать вину за свои поступки. Наконец, ее выгнали из резиденции маркиза и вычеркнули из регистрационной книги за то, что она залезла на кровать второго принца. Она умерла жалкой смертью..
После выяснения всей ситуации Цинь Гуй выглядела неважно.
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Прежде чем она вышла из транса, она увидела метлу, движущуюся в ее сторону. Она подсознательно схватила метлу, а затем решительно потянула ее назад.
Женщина споткнулась и отступила на несколько шагов, затем упала на землю, застонав от боли.
Женщина не ожидала, что она вообще осмелится ей ответить. Она широко раскрыла глаза и воскликнула: Ты смеешь мстить мне!
Ну и что с того, что она это сделала? Цинь Гуй вскочила с земли, схватила метлу и ударила ею женщину.
Это был болезненный удар!
Женщина издала пронзительный вопль: Ах! Несчастная девчонка, ты хочешь умереть?!
Не желая больше задерживаться, Цинь Гуй решительно выбежала из дровяного сарая. Затем она закрыла дверь и использовала метлу, чтобы помешать женщине повернуть ручку.
Цинь Гуй потерла распухший лоб. В тот момент, когда она пошевелила руками, она почувствовала сильную боль, распространяющуюся по всему телу.
Шипение—
Она втянула в себя холодный воздух. Затем она была ошеломлена, после того как закатала рукава.
Руки этого тела были тощими и полными новых и старых шрамов, а также синяков. Неудивительно, что болело везде. Шрамы, вероятно, покрывали все ее тело.
Первоначальное тело, вероятно, избивали каждый день.
Сколько же ненависти и вражды должна таить в себе эта женщина, чтобы так сильно избить ее?!
В романе почти ничего не говорилось о прошлом первоначального тела. Только позже в этой истории поклонник героини разоблачил тот факт, что Цинь Гуй в прошлом вышла замуж за дурака и вела себя не так, как подобает настоящей женщине. Ходили и другие слухи, например, о том, что она любит отца своего мужа. Позже Цинь Гуй отбросила своего глупого мужа, чтобы преследовать богатства и почести резиденции маркиза. Она даже распустила прическу замужней женщины и вернулась в столицу молодой незамужней женщиной.
Нынешняя Цинь Гуй смутно припоминала, как женщина, с которой она недавно познакомилась, хотела, чтобы она вышла замуж за дурака. Кажется, завтра они придут сюда, чтобы получить ее?!
Цинь Гуй вздрогнула.
Согласно роману, она, скорее всего, должна была оставаться замужем за дураком до тех пор, пока ее не вернут в семью. Затем она умерла со стрелой в сердце после того, как она помогла нежному и щедрому образу героини.
Хлопок, хлопок, хлопок.
В это время женщина быстро и решительно стучала в дверь дровяного сарая, сопровождая это своим резким голосом: Несчастная девчонка, выпусти меня!
- Когда я выйду, то наверняка забью тебя до смерти!
Голос женщины становился все громче и громче.
Цинь Гуй сузила глаза и крикнула: Чжао Амань, я все знаю! Ты предала своего господина и поменяла детей! Я собираюсь сообщить о вас в правительственный офис! - Затем Цинь Гуй без колебаний убежала.
Чжао Амань, сидевшая в дровяном сарае, была ошеломлена, и в ее голове промелькнула мысль.
Не может быть, чтобы эта несчастная девчонка узнала все, верно?
В этот момент, помимо гнева, она еще сильно испугалась.
Чжао Амань встревожилась и начала хлопать дверью еще сильнее. - Девочка! Вернись!
- Девочка! Девочка...
Чжао Амань звала ее снова и снова, но ей отвечала только тишина. Примерно через некоторое время вернулся ее мужчина, Ли Цзинчжу.
Ли Цзинчжу взял метлу за ручку двери и открыл сарай. - Что случилось
Лицо Чжао Амань побледнело, и она схватила Ли Цзинчжу за рукав. - Бао, отец Баоэра, эта девушка сказала, что ей все известно, и она идет в правительственный офис, чтобы сообщить о нас.
- Она смогла узнать, кто она такая?
Голос Чжао Амана дрожал, и она неудержимо дрожала.
Ли Цзинчжу тоже был сильно напуган.
Не упоминайте простого человека, противостоящего чиновнику, но это была великая семья Цинь, о которой они говорят!
Если семья Цинь узнает, что они воспитывали их дочь все эти годы, они определенно отправят их в тюрьму. К тому времени их семья будет обречена!
Линь Цзинчжу был раздражен и нервничал. Он нетерпеливо переложил вину и прорычал: У тебя есть лицо, чтобы говорить?!
- Если бы ты была с ней повежливее, она бы не сомневалась, кто она такая. Если бы вы не заставили ее выйти замуж за этого дурака, она не пошла бы с докладом в правительство.
- Кто здесь не знает, что этому дураку Сюю почти двадцать, но он все еще не знает, как пользоваться ванной? Ему даже нужны люди, чтобы его кормить. Девочке всего четырнадцать...
- Ты обвиняешь меня? Дурак Сюй... что случилось с молодым мастером Сюем? Он племянник окружного судьи! Я нашла ей такого хорошего мужа. Людям не всегда так везет! - Чжао Амань пришла в ярость и повысила голос: Она просто жалкая и неблагодарная девчонка! Если бы не я, она была бы изгнана вместе с семьей Цинь и, вероятно, уже умерла бы. Я спасла ее!
- Ну и что, если семья Цинь дала нам две тысячи серебряных таэлей? Мы растили ее все эти годы. Неужели нам придется растить ее до старости? Вместо того чтобы выдать ее замуж?
- К тому же, для кого я это делаю? Я делаю это ради семьи. Не забывайте, как наш Бао`эр вошел в уезд, чтобы учиться! И наш старший ребенок сказал...
Чжао Амань не могла перестать болтать, а у Ли Цзинчжу от ее болтовни болела голова. Он прервал ее и сказал: Продолжайте говорить, продолжайте говорить, так как девушка уже собирается идти в правительственный офис!
- Правильно! Мы должны остановить ее - нервно ответила Чжао Амань и выскочила за дверь.
Ли Цзинчжу тоже поспешил вперед.
Цинь Гуй вышла из дровяного сарая, не услышав больше никаких звуков, и посмотрела в ту сторону, куда ушла пара.
В лучах солнца пара миндалевидных глаз на ее маленьком личике была потрясающе яркой.
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Правильно.
Цинь Гуй не ушла.
В романе рассказывалось о том, как семья Цинь дала этой паре значительную сумму денег. Она намеренно сказала, что собирается сообщить о них в правительственный офис как отвлекающий маневр.
Цинь Гуй промчалась через двор и направилась прямо в комнату супругов.
Семья жила здесь столько, сколько помнило себя первоначальное тело.
Супруги использовали серебряные таэли семьи Цинь, чтобы открыть ресторан в городе. С бизнесом все было в порядке. По сравнению с другими, эта семья жила довольно хорошо.
Тем не менее, первоначальное тело было жалким в семье. Ей нужно было не только стирать белье и готовить, но и делать всю необходимую работу по дому. Когда Чжао Амань была несчастна,она просто избивала маленькую девочку и проклинала ее. На этот раз, поскольку она отказалась выйти замуж за дурака, несмотря ни на что, ее жестоко избили.
Чжао Амань сказала, что первоначальное тело было неблагодарной несчастной девушкой, но она сама была такой!
Цинь Гуй ясно слышала, что семья Цинь дала семье две тысячи серебряных таэлей, достаточно для того, чтобы семья жила мирной и спокойной жизнью. Но супруги все еще не были удовлетворены, и обменяли свою дочь на первоначальное тело.
Цинь Гуй не обращала на это никакого внимания, роясь в ящиках и проходя по комнатам. В конце концов она сломала топором замок на ящике с драхмой, обнаружив восемьсот банкнот и несколько обломков серебряных таэлей.
Она просто возвращала эти вещи "законному владельцу".
Цинь Гуй осторожно положила банкноты на руки и счастливо улыбнулась.
Рядом с этими серебряными таэлями она чувствовала себя гораздо спокойнее.
Цинь Гуй больше не задерживалась. Поскольку парочка еще не вернулась, она поспешила к двери.
Она пригрозила этой паре, что пойдет с докладом в правительственный офис, но на самом деле не собиралась этого делать.
У героини, Цинь Синь, была гладкая жизнь в оригинальном романе. Более того, у нее были поклонники, которые защищали и расчищали ей путь. У тех, кто противостоял ей, не было хорошего конца.
Ей уже не повезло, что она оказалась в этом романе. Цинь Гуй не хотела умирать со стрелой в сердце, как первоначальное тело. Это было бы слишком трагично.
Поэтому она планировала держаться подальше от героини. Она хотела открыть дверь и жить размеренной жизнью.
Цинь Гуй задумалась. Если супруги не увидят ее в правительственном офисе, они вернутся самое большее в ближайшее время. Ей нужно было поторопиться и покинуть это место.
Правительственное учреждение находилось к западу от графства. Поэтому Цинь Гуй отправилась на восток округа, полагаясь на свою память.
Она планировала отправиться в уезд Яоцин, который находился в десяти километрах отсюда. На ее памяти, первоначальное тело часто ходило покупать вино и другие предметы для пары для их ресторана. Ей пришлось пройти двадцать километров взад и вперед в одиночку, пока она тащила ручную тележку. Если она будет идти хоть немного медленно, то получит взбучку.
Цинь Гуй медленно шла по направлению к уезду и прибыла туда еще до наступления сумерек.
По дороге туда Цинь Гуй также не переставала думать, быстро вспоминая сцены из романа.
По правде говоря, хотя она только что закончила читать роман, иногда сцены из него не приходили ей в голову. К тому времени, как она закончила читать, она уже забыла половину сюжета.
Она помнила только, что у Да Ци были внутренние и внешние проблемы. На границе царил хаос, и страна столкнулась с многочисленными стихийными бедствиями. Были бесчисленные восстания беженцев.
В романе эти хаосы были созданы для того, чтобы героиня могла проявить свои способности. Но для Цинь Гуй, она была маленькой девочкой, и ей не следовало разгуливать по этому хаотичному миру.
И героиня, и главный герой были в столице. Большая часть сюжета вращалась вокруг столицы, так что она определенно не может поехать в столицу
Цинь Гуй подумала об этом, прежде чем отправиться в провинцию Лонг.
В первоначальном сюжете провинция Лонг была лучшей провинцией из тех, которыми управлял Да Ци. Позже именно благодаря уму и обаянию героини провинция Лонг оказалась на стороне второго принца.
После того, как она приняла решение, Цинь Гуй быстро выяснила, где нанять эскорт.
Это место было зарегистрировано правительством. Глава ведомства заявил, что в этом районе до провинции Лонг было бесчисленное количество бандитов. Если она хочет нанять телохранителей, ей придется доплачивать.
В конце концов Цинь Гуй потратила сто серебряных таэлей.
После того, как она заплатила задаток, Цинь Гуй попросила проводника.
Да Ци был очень строг с ведением домашних регистров. Если бы люди находились в пятидесяти километрах от своего дома, им бы понадобился документ.
Цинь Гуй ‘сбежала" из дома. Она не сможет добраться до провинции Лонг без этого документа.
У главы конвоиров была борода, и теперь он ласкал ее с едва заметным хитрым выражением лица. У ведомства были свои методы, и он был вовлечен во всевозможные ситуации.
Он почти ничего не спрашивал, только жестикулировал в ее сторону.
Она дала еще одну банкноту и решила вернуться завтра за своим документом. Через три дня она отправиться в путь. Затем Цинь Гуй удалилась.
Она не собиралась проводить три дня праздно. Сначала она зашла в магазин готовой одежды, чтобы купить два удобных и повседневных костюма. После того, как она поела досыта, Цинь Гуй поискала таверну и переехала туда, специально попросив первоклассную комнату.
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Сегодня произошло очень много событий. Сейчас ей надо только улечься. Она так устала, что даже не хотела больше двигаться.
Когда она пошла умываться, то внимательно оглядела свою тощую фигуру. Каждый дюйм ее кожи содержал раны, старые и новые. Казалось, что ее раны никогда не заживут, так как к коллекции добавились новые. Она была очень худой. Ей должно было быть четырнадцать, но она была такой тощей, что выглядела лет на двенадцать-тринадцать.
В ее памяти, ее первоначальное тело было избито практически каждый день. Она делала всю домашнюю работу, но получала только миску овсянки и половину дымящейся булочки.
Она получила свою долю жестокого обращения в детстве!
Цинь Гуй вздохнула. В оригинальном романе много говорилось об обидах и невинности героини. Что же касается первоначального тела, то она была законной молодой Мисс из богатой семьи, но была изгнана. Более того, она выросла в жестокой обстановке. Что она сделала не так?
Она переоделась в чистую одежду и встала перед бронзовым зеркалом.
В бронзовом зеркале она увидела молодую женщину с черными, как смоль, волосами и маленьким личиком. После того как она смыла грязь с лица, оно открыло ее идеальные черты. У нее были длинные брови и блестящие миндалевидные глаза. Она слегка приподняла свои полные вишневые губы, открыв две ямочки на щеках.
Какая жалость, что из-за недоедания ее кожа была грубой и нездорового цвета, что делало ее менее привлекательной.
Ей действительно нужно хорошо к себе относиться!
Цинь Гуй лениво зевнула. Не успела она высушить волосы, как плюхнулась на кровать.
Снаружи становилось все темнее, и в комнате было тихо, лишь изредка шелестели ветви, когда на них дул ветер...
Шорох...
Сквозь трепещущие снежинки и снег слышались звуки ветра, дыхания и шагов.
Она изо всех сил старалась бежать, но не знала, куда бежать. Однако она была очень напугана и не смела остановиться.
Свист—
Длинная стрела пронзила ветер, и ее острый наконечник пронзил ее грудь.
Она схватилась руками за сердце, когда свежая кровь просочилась сквозь пальцы, это было поражающе и ощутимо.
Она знала, что умрет.
Она постепенно падала. Свежая кровь окрасила снег в красный цвет, как цветущие сливы.
- А-а!
Цинь Гуй от неожиданности проснулась. Она тяжело и быстро дышала, ее грудь тяжело вздымалась и опускалась.
Ее лоб был покрыт холодным потом, а одежда прилипла к спине, как будто ее только что выловили из воды.
Она чувствовала легкую боль в груди, как будто это не было сном, что стрела пронзила ее грудь и что это действительно произошло.
Это был первый раз, когда у нее был такой реалистичный сон.
Острая стрела пронзила ее сердце...
Вот именно!
В романе первоначальное тело умерло из-за стрелы, пронзившей ее сердце!
Цинь Гуй показала холодную ауру, и в воздухе, казалось, был слабый металлический запах крови.
- Должно быть, я слишком много думала об этом, чтобы начать видеть это во сне!
- Так и должно быть!
Цинь Гуй продолжала бормотать себе под нос без остановки. Она обхватила голову руками и в волнении взъерошила волосы.
Какое-то время она сидела молча, а потом встала с кровати. Она зажгла свечу, налила себе чашку холодной воды и залпом выпила ее. Только тогда ее сознание проснулось.
Она уже собиралась заснуть, как вдруг что-то почуяла в воздухе.
Странно!
Почему она чувствует запах крови?
Цинь Гуй поставила свою чашку на стол. Позаимствовав свет свечи, она быстро обвела взглядом комнату. Ее взгляд упал на ящик у стены.
Этот ящик был высотой с человека. У нее не было никакого багажа, поэтому она не стала им пользоваться. Поэтому его просто оставили в покое.
Взгляд Цинь Гуй застыл, прежде чем она сказала себе: Я так голодна. Интересно, есть ли там какая-нибудь еда?
Она накинула на себя куртку и уже собиралась выйти из комнаты, когда в тишине раздался ледяной смешок.
Не оглядываясь, она побежала к двери. Прежде чем она успела это сделать, из-за ее спины быстро высунулась рука, преграждая ей путь.
Грохот!
Внезапно за окном сверкнула молния, осветив комнату, а также правую руку, прижатую к двери.
Это была мужская рука. Его пальцы были тонкими и длинными, костяшки четко очерчены.
Цинь Гуй понюхала воздух, сильный запах металлической крови исходил от нее.
Волосы на ее спине встали дыбом, и она медленно обернулась.
За окном одна за другой вспыхивали молнии и гремели раскаты грома. А потом начался ливень.
Позади нее стоял молодой человек с высокой фигурой и красивой внешностью. Его черные как смоль волосы были собраны на затылке в высокий пучок. У него была гладкая кожа, а черты лица были еще более изящными и безупречными, особенно его пара узких ярких и глубоких красных глаз феникса. У него были густые брови. Его глаза были прекрасны, но остры и полны суровости.
Он был одет в черные одежды. Но даже эта обычная одежда с трудом скрывала его благородную ауру.
Этот молодой человек определенно не был прост.
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- Ты... - Цинь Гуй отпрянула назад и показала только нужное количество шока и страха. “Кто ты такой? Почему ты в моей комнате? Не подходи ко мне… Если ты подойдешь ближе, я закричу!
Черные, как чернила, глаза молодого человека, казалось, видели все насквозь. Он скривил губы и улыбнулся, сказав: Малышка, это неинтересно, если ты просто собираешься притворяться.
Его голос был нежен, как вода, но она почувствовала, как затекла голова, услышав его слова. - Этот кровавый запах… хех, я был слишком застигнут врасплох.
Цинь Гуй хотела заплакать, но слез не было.
Она действительно немного пахла кровью.
Сначала она подумала, что это ей померещилось из ночного кошмара, но потом, когда запах крови не исчез, она поняла, что что-то не так.
Единственное место, где кто-то мог спрятаться, - это ящик у стены и под кроватью. Одолжив свечу, Цинь Гуй, к несчастью, обнаружила каплю свежей крови на ручках ящика.
В этот момент Цинь Гуй приняла тайное решение и без колебаний убежала.
Но она все равно была слишком медлительна.
Ей, ей действительно не повезло!
Цинь Гуй была немного раздражена этим. Она беспомощно дотронулась до своего лба и спросила: Что ты хочешь сделать?
Она не думала, что другая сторона была заинтересована в ее тощей фигуре, желая ограбить ее деньги или повеселиться с ней. Скорее всего, кто-то преследовал его, и он случайно спрятался в этой комнате. Он может оказаться каким-нибудь беглецом!
Она уже чувствовала себя беспомощной, превращаясь в зловещего женского персонажа второго плана. Если бы она умерла раньше, чем это тело, это было бы так трагично.
Молодой человек возразил: Вы ведь едете в провинцию Лонг, верно?
Цинь Гуй моргнула. Как он узнал, что она направляется в провинцию Лонг?
Если только...
- Вы тоже были сегодня в эскорте? - Хотя это был вопрос, Цинь Гуй была почти уверена в ответе.
Молодой человек поднял брови и ответил: Малышка, ты можешь взять меня с собой?
Цинь Гуй поджала губы и промолчала.
Этот человек был загадочным и также ранен. Скорее всего, за ним гнались. Если она возьмет его с собой, у нее будут неприятности!
Ее молчание было лучшим ответом.
Молодой человек не был раздосадован, увидев, что девочка не желает. Вместо этого он улыбнулся. В тусклом свете желтых свечей его красивое лицо казалось еще более очаровательным.
Цинь Гуй знала, что что-то не так.
Как и следовало ожидать, в следующую секунду в левой руке мужчины оказался грязно-желтый кинжал. Он гибко вращал кинжал в пальцах, как будто тот был частью его тела, и делал это неторопливо.
Мужчина поигрывал кинжалом, небрежно повторяя: Малышка, ты не могла бы взять меня с собой?
Сердце Цинь Гуй словно облилось холодной водой. Стало еще холоднее.
Ей пришлось выбирать между “умереть прямо сейчас” и “умереть позже”.
Очевидно, она хотела выжить.
Цинь Гуй сразу признала свое поражение. - Ладно.
Молодой человек улыбнулся и убрал правую руку с двери, по-видимому, не боясь, что Цинь Гуй воспользуется этим шансом сбежать. Вместо этого он сел перед старомодным квадратным столом и указал на место рядом с ней. Выступая в роли хозяина, он сказал: Садись.
Цинь Гуй оцепенело подошла и, придвинув стул, села. Затем она налила себе стакан воды, чтобы успокоиться.
- Расскажи о своем плане, - Цинь Гуй допила воду и, похоже, признала свое поражение. Однако в глубине души она подумала: если это действительно слишком опасно, я должна найти способ убежать.
Молодой человек тоже налил себе стакан воды. Улыбаясь, он сказал: Я Сяо Цзе.
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- Меня преследовали несколько врагов с севера до сюда. Они не смогли убить меня, но и я не смог избавиться от них.
- Путешествие сюда, я проделал один. Что касается другой стороны… у них были свои заботы, и они не осмеливались искать открыто. Почему бы нам не вести себя как брат и сестра? Если нам повезет, мы сможем избавиться от них.
Молодой человек просто объяснил свое положение.
Однако Цинь Гуй получила решающий момент. - А что, если нам не повезет? - спросила она без всякого выражения.
Сяо Цзе скривил губы и нерешительно сказал: Разве ты не очень умна?
- ... - Цинь Гуй слегка округлила глаза.
Прекрасно, теперь она знала. Именно потому, что она была слишком умна, он в конце концов вцепился в нее.
К тому времени, когда она закончила пить этот стакан воды, она получила некоторое представление о Сяо Цзе. Конечно, это всего лишь поверхностная информация. В его словах был только оттенок искренности. Она не могла понять, были ли его слова правдивы или нет.
Проще говоря, она, вероятно, не сможет избавиться от Сяо Цзе в ближайшее время.
Просто думая об этом, Цинь Гуй чувствовала, что ей не для чего было жить.
Она пожалела об этом. Почему она не сделала вид, что ничего не заметила раньше? Может быть, он уже ушел бы, когда она проснулась.
Чем больше Цинь Гуй думала об этом, тем сильнее болела ее голова. Она вела себя так, будто ей нечего терять, и сказала: Ты спишь на земле!
Сяо Цзе улыбнулся. Он подумал, что она думает о том, как избавиться от него после того, как увидел, как она взволнована и погружена в транс.
Цинь Гуй проигнорировала его и забралась обратно в постель, задернув занавески.
Сегодня вечером Цинь Гуй была частично в состоянии сна. Она не могла спокойно спать.
Когда она очнулась от кошмара, в котором ее сердце снова пронзила стрела, было уже утро.
В голове у нее гудело, и она чувствовала невероятную усталость, как будто ее действительно преследовали всю ночь.
- Ты не спишь? Если да, то приходи завтракать. - Нежный и добрый голос молодого человека звенел у нее в ушах.
Голова Цинь Гуй заболела еще сильнее.
Простой рисовый отвар и несколько видов выпечки были разложены на старомодном квадратном столе. Сяо Цзе сидел перед столом, уголки его губ приподнялись. Он был необыкновенно красив, элегантен и благороден, как благородный молодой господин, воспитанный в строгой и благородной семье. Он ускользал от благородной ауры, но в то же время был далек.
Он явно уже залечил свои раны. Запах крови больше не давил на нее так сильно.
Цинь Гуй тоже не потрудилась быть вежливой. Закончив полоскание, она принялась жадно поглощать еду.
Она одним глотком съела два пирожных с красной фасолью. Не поднимая головы, Цинь Гуй спросила: Как вы узнали, что я еду в провинцию Лонг?
Сяо Цзе подтолкнул к ней корзинку с вареными клецками и заботливо сказал: Будь осторожна, они горячие.
- Это долгая история, - мягко сказал он. - Я прятался под экипажем эскорта Лунвэя, который въезжал в город. Когда я готовился покинуть место сопровождения, я случайно увидел, что вы пришли нанимать телохранителей, поэтому немного прислушался к разговору.
Это было недолго. Как же это была длинная история?! Цинь Гуй молча подумала про себя, резко откусывая кусочек паровой клецки. Она нахмурила брови от ожога. - И что тогда?! - неуверенно спросила она.
Сяо Цзе ответил: После того, как я покинул место эскорта, они почти поймали меня снова. А потом я пришел сюда.
Как будто он ничего и не говорил! Цинь Гуй медленно съела вареник, который схватила палочками, слишком ленивая, чтобы продолжать расспросы.
"Ешьте медленно." Сяо Цзе заботливо зачерпнул миску рисового отвара для нее тоже. Он был необъяснимо элегантен, как будто просчитывал каждое движение.
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Он просто случайно спрятался в этой таверне, но кто знал, что он снова встретит эту маленькую девочку. Более того, она заметила его. Поэтому у него возникла идея. Он решил одурачить своих врагов этой девушкой.
Цинь Гуй никогда не позволит себе страдать. Она принялась поглощать еду, и почти все пирожные на столе оказались у нее в желудке.
Сяо Цзе попробовал каждое пирожное. Если бы он не попробовал их и не убедился, что это просто обычная еда, он бы почти подумал, что она ест какие-то деликатесы.
Эта девушка выглядела довольно худой, но у нее довольно хороший аппетит.
К тому же у нее прямолинейный характер. Она будет есть и спать в свое удовольствие…Сначала он думал, что она не сможет заснуть прошлой ночью, но кто знал, что в итоге она спала лучше, чем он. Более того, она проснулась поздно утром!
Цинь Гуй вышла из комнаты, когда пришло время встретиться с людьми эскорта Лонгвэя. Сяо Цзе последовал за ней, как ее старший брат.
Сяо Цзе носил коническую бамбуковую шляпу и шел рядом с Цинь Гуй. В это время года солнце светило очень ярко. Там было много людей в конических бамбуковых шляпах, так что он не казался неуместным.
После того как начальник эскорта Лонгвэя узнал, что идет еще один человек, он не стал спрашивать, а потребовал еще сотню серебряных таэлей. Поэтому Цинь Гуй потеряла еще одну банкноту.
После того, как она покинула место эскорта, Цинь Гуй внезапно рассмеялась и сказала Сяо Цзе: Старший брат, я хочу купить немного румян.
Она мило улыбнулась, обнажив пару слабых ямочек, невинных и милых.
- Сестра, ты хочешь, чтобы я выбрал тебе румяна, а? - Сяо Цзе вел себя как джентльмен. - Девушки должны одеваться сами.
Цинь Гуй уставилась на него, потом улыбнулась и помахала указательным пальцем. - Нет, нет. Эти румяна для старшего брата.
Сяо Цзе замер, а затем улыбнулся, слегка показывая белые зубы : Чепуха.
На губах молодого человека появилась улыбка. У него был благородный темперамент, как у старшего брата, терпеливо взирающего на свою беспокойную сестру.
Цинь Гуй знала, что этот человек не так уж невинен, как он себя изображал. - Я просто хотела купить немного румян, чтобы усилить тон кожи моего старшего брата. Так ты сможешь замаскироваться.
Не ради Сяо Цзе, а ради своей жизни, она должна помочь ему, несмотря ни на что.
Сяо Цзе поднял брови, на его лице отразилось какое-то неведомое чувство. Он протянул руку и слегка надвинул свою коническую бамбуковую шляпу.
Поскольку это предназначалось для Сяо Цзе, Цинь Гуй заставила его заплатить за себя. Затем, она принесла кучу бутылок и предметов обратно в таверну.
Цинь Гуй была искусна. В течение небольшого количества времени, она помогла преобразовать тон кожи Сяо Цзе в коричневый цвет.
Цинь Гуй внимательно наблюдала за лицом Сяо Цзе.
Она должна была признать, что Сяо Цзе был намного красивее, чем большинство женщин.
У него были густые брови и ледяные глаза, губы выкрашены в красный цвет. Небеса, должно быть, души в нем не чаяли. В нем не было ни единого изъяна, и он был так красив, что никто не мог отвести от него взгляда.
Изначально у Сяо Цзе была гладкая и светлая кожа, что делало его благородным, и холодным.
Теперь его кожа стала намного темнее, чем раньше. Однако это не лишило его очарования. Вместо этого он выглядел более мягким и дружелюбным.
Он выглядел как...
Богиня, которая внезапно спустилась с небес!
Цинь Гуй предположила, вплоть до озорства: Старший брат уже так красив. Ты должен хорошо выглядеть в женской одежде. Хочешь попробовать?
Глаза Цинь Гуй заблестели и засияли, она уже привыкла называть его “старшим братом".
- Помолчав, она добавила: - Ты также можешь избежать того, чтобы тебя нашли, в таком виде.
Сяо Цзе спокойно посмотрел на Цинь Гуй, скривив свои красные губы, его внимание было приковано к ней.
Цинь Гуй внезапно ощутила ледяное чувство, нахлынувшее на ее сердце, как будто ее преследовал свирепый зверь.
Цинь Гуй тут же признала свое поражение. - Прости меня!
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К тому времени, как они вышли, Сяо Цзе был совершенно другим человеком. Он превратился из благородного молодого господина, живущего жизнью принца, в обычного молодого человека с темной кожей.
Коническая бамбуковая шляпа скрывала половину его лица, и он был одет в грубую одежду. Сяо Цзе даже специально изменил свой темп ходьбы. Если только это не был кто-то очень хорошо знакомый с ним, они, вероятно, не смогли бы узнать его с первого взгляда.
После того, как они встретились с группой, они направились к выходу.
Телохранители из эскорта ехали на своих лошадях, но для них двоих приготовили экипаж. Они даже специально устроили еще одну повозку в качестве” предмета", который должны были охранять. Группа покинула уезд Яоцин незаметно, но когда они покинули город, то подверглись досмотру. Чиновники сравнивали их с портретами тридцатилетней супружеской пары. Очевидно, они убили кого-то в соседнем уезде Цзянъюй, а потом сбежали. Видя, что возраст Цинь Гуй и Сяо Цзе не совпадает, чиновники немедленно отпустили их.
Цинь Гуй все еще очень нервничала после отъезда из графства, боясь, что враги Сяо Цзе могут найти их. Но им, похоже, повезло, и путешествие прошло довольно спокойно.
Однако по дороге было немного неспокойно.
Согласно роману, из-за бестолковости императора в его поздние годы Да Ци в конечном итоге потерпел крах.
Из-за подозрений прошлого императора его посадили под домашний арест на бессчетное количество лет. В результате он был совершенно подавлен и нездоров. Хотя у него были амбиции, он не мог изменить лицо, что Да Ци медленно встречало свой конец. Тем более, что там были всякие коррупционеры и бандиты.
По пути они встретили беженцев, бежавших из Хуайбэя на юг. Они столкнулись с двумя группами. К счастью, у них были телохранители, так что они избежали многих неприятностей.
Однако для Цинь Гуй самой большой проблемой был ее навязчивый кошмар.
Каждую ночь ей снился один и тот же сон. Она изо всех сил бежала по снегу, пока не умерла от стрелы, пронзившей ее сердце.
После того, как она снова проснулась от кошмара, Цинь Гуй безучастно прислонилась к кровати.
Холодный пот пропитал ее одежду, и она прилипла к телу.
Было ясно, что произошло в ее сне. Она даже могла сказать, когда умрет. Но как бы она ни пыталась убежать, ей не удавалось избежать этого конца.
Она не могла сказать себе, что это из-за того, что слишком много думала днем.
- Почему?
Пробормотала про себя Цинь Гуй.
Может быть, первоначальное тело не было подписано на этот конец, поэтому она хотела, чтобы она поменяла это?
Тук-тук!
Сердце Цинь Гуй внезапно забилось быстрее, как будто кто-то ответил ей.
- Этого не может быть!
Цинь Гуй хотела заплакать, но слез не было. Неужели ей так не повезло и ей придется отправиться в резиденцию маркиза, чтобы сразиться с героиней?
Цинь Гуй разочарованно откинулась на спинку кровати. Она не могла снова заснуть.
Поэтому на следующее утро Сяо Цзе увидел девушку, выходящую из комнаты с опущенной головой, и она молча села в карету.
Она ничего не сказала, просто тупо сидела одна.
Она нахмурилась на мгновение, а затем сжала кулаки. Затем она прикусила губу, желая заплакать. Было очень интересно наблюдать, как меняется выражение ее лица.
Сяо Цзе нашел это интересным.
Он был ленив и скучал, поэтому небрежно взял с подноса хурму и сунул ей в рот.
Цинь Гуй подсознательно укусила ее, а затем обхватила хурму руками и безучастно съела.
Когда она покончила с хурмой, Сяо Цзе сунул ей в руку еще одно печенье. Цинь Гуй, казалось, была в состоянии частичного сна, поэтому она продолжала есть с пустым выражением лица.
Сяо Цзе подумал, что даже если он сунет ей в руки перец, она все равно его съест.
Сяо Цзе поднял брови и спросил, побуждаемый внезапным импульсом: Девочка, о чем ты думаешь?
- Узнаю я свою семью или нет.
Цинь Гуй ответила, пока она была там. После того, как она закончила, она просто поняла, что высказала свои мысли вслух.
Ее слова были подобны воде, вылившейся наружу. Поскольку она уже сказала это, она не могла взять свои слова обратно. Цинь Гуй могла вести себя только как страус. Ей нечего было терять, и она сказала себе, что они скоро расстанутся, так что беспокоиться не о чем.
Вот именно!
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 9. Героиня (2)
Размышляя об этом, Цинь Гуй резко откусила кусочек от своего жареного рисового крекера. Он издал хрустящий звук, когда она сделала укус.
Цинь Гуй была немного смущена. Она посмотрела на жареный рисовый крекер в своих руках. Странно, почему она держит это в руках?
Сяо Цзе усмехнулся глупому выражению лица Цинь Гуй. Его улыбка была нежной, как весенний ветер.
Цинь Гуй спокойно посмотрела на него и прикончила жареный рисовый крекер в несколько укусов. Затем она протянула руку и взяла второй.
Она решила вернуться в резиденцию маркиза!
Вместо того чтобы мучиться этим кошмаром день и ночь, она вернется к сюжету. Когда она закончит сюжет, то сможет спокойно открыть магазин.
Поедая жареный рисовый крекер, Цинь Гуй быстро подумала об этом.
По сюжету, в это время Цинь Синь, вероятно, была помолвлена со вторым принцем.
Старый маркиз сделал это на второй год после того, как Цинь Синь была возвращена в резиденцию маркиза. Настоящие родители первоначального тела умерли в своем изгнании.
Через три года, когда семья Цинь вернулась ко двору, они потеряли большую часть своей власти.
В столице, где было множество влиятельных и могущественных людей, Цинь Чжун, этот новый маркиз, получил не очень хорошую работу. Он не мог делать то, что хотел.
До тех пор, пока второй принц не сделал предложение Цинь Синь.
Было семь принцев. Старший принц был сыном императрицы, и он рано умер. Из всех остальных принцев только шестой был сыном императрицы, но он был еще молод. Второй сын был сыном императорской супруги. Матери зависели от статуса своих сыновей. Кроме шестого принца, второй принц был самым благородным.
В последнее время императору становилось все хуже и хуже. Придворные ожесточенно спорили о том, кому присвоить титул - наследному принцу или императору.
Поскольку Цинь Синь была помолвлена со вторым принцем, они плыли в одной лодке.
Что будет, если она выскочит и скажет семье Цинь, что Цинь Синь - всего лишь дочь кормилицы?
Очевидно, Цинь Синь больше не сможет оставаться помолвленной со вторым принцем из-за своего статуса. Как только Цинь Синь исчезнет из поля зрения, отношения семьи Цинь и второго принца перестанут быть устойчивыми.
Перед выгодой, даже если Цинь Синь была кровью семьи Цинь, это ничего не значило.
В это время семья Цинь будет в невыгодном положении.
Даже если бы она хотела вернуться, будучи незначительной личностью, ей нужно было по крайней мере сначала воспользоваться ситуацией. Она не хотела становиться пушечным мясом под таким сильным ореолом героини.
Поэтому ей нужна была возможность.
Группа прибыла в уезд Циньюнь, когда Цинь Гуй уже несколько дней ломала голову.
Очередь в город была очень длинной, поэтому начальник телохранителей послал кого-то навести справки.
Они оказались в очереди в ожидании информации.
- В этом маленьком уездном городке действительно много хлопот!
Нежный женский голос раздался совсем рядом.
- Сестра Цинь Синь, я не хочу стоять в очереди с этими грязными дешевыми крестьянами. У тебя ведь должен быть способ пройти, верно?
- Перед отъездом я видела, как кузен вручил тебе жетон.
Услышав “Цинь Синь", Цинь Гуй остановилась и подсознательно посмотрела на звук голоса.
Примерно в пяти или шести метрах от них на высоких лошадях ехали несколько молодых господ и дам в роскошных одеждах. Они казались подростками, каждый из них ускользал от благородной ауры, резко контрастируя с простыми людьми.
Цинь Гуй только читала роман, поэтому она не знала, как выглядит Цинь Синь. Очевидно, Цинь Синь, которая обладала памятью своей прошлой жизни, знала, как выглядело первоначальное тело.
Цинь Гуй быстро отпрянула назад и спряталась в повозке, мысль терзала ее разум.
Почему Цинь Синь здесь?!
Сяо Цзе поднял брови и посмотрел на нее с любопытным блеском в глазах.
Интересно!
От кого пряталась эта девушка?
До тех пор, пока они не вошли в город, Цинь Гуй вздыхала. Это было не самое лучшее время для героини, чтобы найти ее!
- Лидер.
В это время вернулся и телохранитель, который пошел навести справки. - Император прибыл во дворец Цзянлинь три дня назад. Ходят слухи, что он собирается общаться с простыми людьми в режиме инкогнито. В эти дни стражи порядка строго следят за людьми, входящими и выходящими из города…
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 10. Героиня (3)
Цинь Гуй сидела в карете, но не обратила внимания на слова телохранителя. Вместо этого ее внимание было приковано к “Дворцу Цзянлинь”.
Последние два дня она изо всех сил пыталась вспомнить сюжет романа. Хотя она помнила только отрывки и фрагменты, она помнила, что Дворец Цзянлинь был важным местом для заговора.
Неудивительно, что Цинь Синь здесь!
- Старший брат, - глаза Цинь Гуй заблестели, когда она улыбнулась Сяо Цзе, сидящему напротив нее. - Давай останемся здесь еще на несколько дней. Может быть, мы увидим, как император смешивается с простыми людьми. Именно так это обычно описывается в романах.
Ее миндалевидные глаза улыбались, а худое и сухое лицо казалось немного оживленным.
Сяо Цзе дотронулся до своего подбородка и мягко сказал: Поскольку сестра любит смотреть шоу, мы можем остаться еще на несколько дней. - Сказав это, Сяо Цзе выглянул из окна кареты и сказал телохранителю Сюю: Телохранитель Сюй, мы останемся еще на несколько дней.
Что касается такой маленькой просьбы, как эта, Телохранитель Сюй быстро согласился.
Часа через два, наконец, настала их очередь. Охранники проверили документы и спросили об их статусе, прежде чем впустить их.
Цинь Гуй сначала беспокоилась, что они могут найти что-то не корректное с документом, но теперь она наконец могла быть уверена. Она подумала: "Эта сотня серебряных таэлей действительно того стоит."
Войдя в город, они стали искать таверну и заночевали там. На следующее утро Цинь Гуй ушла одна.
Она направлялась в Спокойный храм округа Циньюнь в пригороде.
Спокойный храм находился на вершине спокойной горы, и у него было много последователей.
Был сентябрь. Дул прохладный ветерок, и кленовый лес был популярным зрелищем в Спокойном храме. Земля была усыпана красными листьями, невероятно красивыми. Каждый день в храм приходило много верующих, чтобы помолиться и полюбоваться этим видом.
Цинь Гуй отправилась в храм спокойствия на следующие три дня, каждый день она оставалась там до захода солнца, прежде чем уйти. Вплоть до третьего дня она чувствовала, что безопасность в храме усилилась.
В храме было не только больше монахов, но и гораздо больше крепких и сильных “верующих”, действовавших проворно и ловко. Даже зал великой силы, куда верующим разрешалось входить и выходить по своему желанию, был закрыт. Монах объяснил и сказал, что это потому, что зал требует ремонта. Во второй половине дня он будет открыт для публики.
Цинь Гуй была в восторге. Наконец-то пришло время, которого она ждала!
Она не помнила, упоминалась ли в оригинальном романе конкретная дата. Но даже если и так, она не могла этого вспомнить. Вот почему она должна была приходить сюда и ждать каждый день.
Наконец-то ее усилия не пропали даром.
За последние несколько дней она побывала во всем спокойном храме, так что знала его наизусть. Она направилась прямо к этому месту - зеркальному озеру.
Зеркальное озеро находилось за храмом, рядом с кленовым лесом. Многие прихожане приходили сюда, чтобы полюбоваться этим видом.
Цинь Гуй терпеливо ждала, как обычный турист. Она любовалась пейзажем и смотрела на озеро, медленно идя по тропинке.
- Я рад, что пришел сегодня.
- Эта кленовая сцена у Спокойного храма действительно лучше всех.
Двое верующих улыбнулись, проходя мимо Цинь Гуй.
Цинь Гуй замерла, прежде чем внезапно что-то поняла.
Цинь Гуй поспешно остановил проходившего мимо буддийского монаха. Она улыбнулась и спросила: Мастер, я слышала, что вид на кленовый лес с Зеркального озера очень красив, но здесь много людей. Есть ли еще места, где можно полюбоваться кленовым лесом?
Маленькому монаху на вид было всего пять или шесть лет. Он поздоровался с ней и по-детски воскликнул: Вы можете пересечь кленовый лес, и вы увидите там озеро. Люди не часто туда ходят. Если вы хотите полюбоваться пейзажем, вы можете пойти туда.
Глаза Цинь Гуй заблестели, и в них появилось радостное выражение. - Ты можешь привести меня туда? - спросила она.
Маленький монах немедленно согласился и сказал: Сюда, пожалуйста.
Отсюда до озера было недалеко, но в лесу было много укромных уголков. Когда монах шел впереди, Цинь Гуй не сбивалась с пути истинного.
- Озеро впереди ...
- А ...
Голос монаха упал, когда с озера донесся пронзительный крик. Было слышно, что это детский голос.
Сердце Цинь Гуй бешено заколотилось. Не может быть, чтобы она опоздала, верно?
Цинь Гуй ускорила шаг и выбежала из кленового леса.
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Сегодня на улице было светло и солнечно. Как и его название, поверхность озера была чистой и прозрачной, как зеркало под солнечным светом.
В озере был мальчик, который изо всех сил старался держаться над водой, расплескивая ее при каждом движении. Его тело тонуло, и затем ритмично поплыло по озеру.
На берегу озера стояла женщина средних лет, одетая как мать. Казалось, она хотела прыгнуть в озеро, но не осмеливалась, поэтому беспомощно расхаживала вокруг.
- Маленький мастер. - Цинь Гуй быстро сказала монаху позади него: Кто-то упал в воду. Я побеспокою маленького хозяина, чтобы найти кого-нибудь, кто мог бы его спасти.
Маленький монах был напуган этой сценой. - Он тихо согласился, развернулся и убежал.
- Спасите... кха-кха.
Мальчик поперхнулся водой и перестал так сильно плескаться. Более того, он постепенно начал тонуть.
Увидев это, Цинь Гуй больше не колебалась. Она побежала большими шагами, и прыгнула в воду.
Цинь Гуй не знала, умеет ли первоначальное тело плавать или нет, но она умела!
Цинь Гуй подплыла к мальчику за несколько рывков. Сейчас мальчик пребывал в полубессознательном состоянии. Он беспомощно опустил руки и ноги, больше не сопротивляясь.
У Цинь Гуй не было времени на раздумья, она взяла мальчика на руки и поплыла к берегу изо всех сил.
Цинь Гуй была неплохим пловцом, но нести в воде потерявшего сознание мальчика было очень утомительно. Потому она тоже начала терять энергию.
В это время мама на берегу принесла длинную ветку дерева. Цинь Гуй подумала, что она собирается вытащить ее, поэтому она поспешно сказала: Сначала заберите ребенка…
Когда Цинь Гуй говорила это, она вдруг резко заметила суровый блеск, мелькнувший в глазах матери.
Цинь Гуй молча взяла мальчика на руки и потянулась за веткой дерева.Как и ожидалось—
В следующую секунду с другой стороны ветки что-то дернуло, но Цинь Гуй тут же потянула за нее.
Так что маму чуть не утащили в озеро. Она в страхе поспешно отшвырнула ветку и отступила на несколько шагов, пытаясь удержать равновесие.
Воспользовавшись этим шансом, Цинь Гуй вытолкнула мальчика на берег, а сама поспешно вскарабкалась наверх.
Был сентябрь и ранняя осень. На озере было прохладно. Ее одежда промокла и плотно облегала тело. Она была холодной и тяжелой.
После того, как осенний ветер подул на нее, Цинь Гуй внезапно задрожала. Тогда она взглянула на мальчика на берегу и увидела, что его глаза закрыты, а лицо бледно. Он больше выдыхал, чем вдыхал.
Цинь Гуй больше не могла думать, поспешно оттянув воротник мальчика в сторону. Затем, опустившись на колени, она положила его голову себе на ноги. Она крепко похлопала его по спине правой рукой.
Эта мама уставилась на Цинь Гуй с мрачным выражением лица. Внезапно она подняла с земли камень и прицелилась им в голову Цинь Гуй.
Цинь Гуй уже была настороже и нырнула в сторону, неся мальчика. В это время из кленового леса донесся детский голос маленького монаха: ...Они как раз впереди…
Затем раздался взрыв беспорядочных шагов, приближающихся все ближе и ближе.
Мама выглядела обеспокоенной и сразу же выбросила камень из своих рук и бросилась к Цинь Гуй, чтобы схватить ее за руки. Она закричала: Кто-нибудь, быстро!… Поставьте маленького молодого господина на землю!
Цинь Гуй потеряла дар речи.
Ей хотелось сказать: хех.
Красивая женщина, одетая в традиционную одежду, быстро подошла под всеобщим эскортом.
Красивая женщина была высокой, с длинными бровями и красными, как огонь, губами. Ее миндалевидные глаза сверкали и были полны жизни.
Выйдя из кленового леса, она была потрясена открывшейся перед ней картиной.
- Чжэньэр!
Красивая женщина вскрикнула от неожиданности и пошатнулась.
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- Кха!
Потерявший сознание мальчик наконец-то закашлялся, а Цинь Гуй продолжала похлопывать его по спине.
- Кхе-кхе!
Затем он снова закашлялся, каждый раз громче предыдущего. Он выплюнул еще несколько глотков воды.
Красивая женщина бросилась к мальчику. Она хотела схватить мальчика с колен Цинь Гуй, но не осмелилась двинуться с места.
Даже если она не знала, что произошло, она могла сказать, что эта незнакомая женщина спасала ее сына.
- Мама Дин, перестань.
Проворчала красивая женщина. Мама замерла, прежде чем ослабить хватку на руках Цинь Гуй.
Мама Дин посмотрела на красавицу, потом на Цинь Гуй. Выражение ее лица было немного напряженным.
Мальчик выплюнул еще немного воды, прежде чем Цинь Гуй перевернула его.
Мальчик с трудом открыл глаза. После секундного замешательства он повернулся и посмотрел на красавицу, одарив ее невинной улыбкой. Затем он хрипло позвал: Мама...
- Чжэньэр! Чжэньэр!
Не обращая внимания на остальных, красавица крепко обняла его и громко заплакала.
- Молодой господин! - Мама Дин встала на колени и поклонилась красавице. - Эта горничная плохо заботилась о маленьком молодом хозяине, - печально сказала она - .…Это она! Это она столкнула маленького молодого господина в воду!
Сказав это, мама Дин с горечью и негодованием указала на Цинь Гуй.
Красивая женщина, несущая мальчика, посмотрела на Цинь Гуй, наполовину веря в это. В следующую секунду ей показалось, что она увидела что-то недоверчивое. Она была ошеломлена.
Ее прекрасные глаза расширились, дыхание стало тяжелым, грудь тяжело вздымалась.
Цинь Гуй спокойно смотрела на обвинение мамы Дин. Она посмотрела на маму Дин и сказала: Небеса наблюдают за тобой. Посмотри, где мы находимся. Ты осмелишься повторить это еще раз? Кто столкнул ребенка в воду?
Лицо мамы Дин побледнело, и она задрожала, чувствуя, что за ней наблюдает пара глаз, которых она не видит.
Она подсознательно избегала взгляда Цинь Гуй и вела себя жестко: Ты, ты сделала это!
- Благодетель, пожалуйста, будь осторожна со словами. - Молодой монах, который привел группу, поздоровался с ней и серьезно сказал: К тому времени, когда этот благодетель прибыл к озеру, маленький благодетель уже упал в воду. Этот монах видел это своими глазами.
Цинь Гуй одарила его благодарной улыбкой.
- Мастер. - Мама Дин не отставала и снова твердо поклонилась. - Эта служанка предана тебе. Мастер, пожалуйста, расследуйте это тщательно...
- Мама... - голос мальчика был слабым, но он отчетливо произнес: - сестра не толкала меня.… Сестра спасла меня.
Взгляд красивой женщины был почти прикован к лицу Цинь Гуй. Услышав это, она резко отвела взгляд и уставилась на маму Дин, стоявшую на коленях.
У Чжэньэра был врожденный недостаток, когда он родился. Императорский врач не предложил иного решения, кроме как просто отдохнуть. Она слышала, что амулет спокойного храма был чрезвычайно эффективен,поэтому она привела Чжэньэр, желая попросить его.
У нее было слабое тело, и она легко уставала. Помолившись и попросив амулет, она отправилась отдыхать в свою комнату.
Чжэньэр был молод и любил играть. Мама Дин немного убедила ее, прежде чем она смягчилась, приказав ей привести несколько человек, чтобы служить ему. Затем она приказала им держать его подальше от озера.
Мама Дин служила ей уже восемь лет, поэтому она ей доверяла. Поэтому она приказала ей присматривать за Чжэньэром.
Это было неясно, но она начала чувствовать беспокойство, сидя в отдельной комнате прямо перед этим. Она хотела выйти, чтобы посмотреть, когда случайно увидела маленького монаха, который торопливо искал людей, говоря, что ребенок упал в озеро. В этот момент ее сердце сильно болело, как будто ее ударили ножом. Не раздумывая, она бросилась к нему.
Она знала, что это был Чжэньэр!
----------------------
Наверное есть небольшая путаница, но в романе служанок зовут "мама", поэтому я оставила это такк
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 13. Спасенный (3)
Ее сын упал в озеро, но мама Дин стояла рядом, целая и невредимая.
Кроме мамы Дин, других слуг там не было. Тем временем дама, которую обвиняла мама Дин, промокла насквозь.
Она не была глупой. Она знала, кто лжет.
- Схватите маму Дин!
Яростно приказала красавица.
Две мамы позади нее немедленно подошли и подавили маму Дин в течение нескольких движений.
Лицо мамы Дин побледнело еще больше, и она испуганно воскликнула: Госпожа, ты должна верить этой маме. Эта мама служила тебе столько лет… Омпф.
В рот маме Дин грубо сунули носовой платок. Две мамы оттащили ее в сторону. Это было время практиковать религию. Они разберутся с этой служанкой, когда вернутся.
- Юная леди. - Голос прекрасной женщины дрожал, но это было слегка заметно. - Большое спасибо за сегодняшний день. А теперь идите за мной и переоденьтесь.
- Моего мужа зовут Гу, так что можете называть меня просто мадам Гу.
- Ты промокла, а здесь слишком холодно. Не стой здесь. Давай поговорим после того, как вернемся в отдельную комнату.
- Большое спасибо, мадам Гу, - Цинь Гуй не отвергла ее предложение, сделав реверанс и поблагодарив ее.
Она пришла в спокойный храм за этой мадам Гу.
"Гу" было национальной фамилией.
Эта "Госпожа Гу" была императрицей.
Фамилия родной матери первого тела была Вэй, и она была старшей дочерью из второго дома резиденции Императорского герцога Чжэна. Теперь она была сестрой и братом императрицы. Между двумя сестрами было всего два года разницы, и у них были прекрасные отношения с тех пор, как они были детьми.
Бывший император разрешил брак для старшей дочери резиденции Императорского герцога Чжэна и наследного принца. Она стала наследной принцессой. После того, как наследный принц взошел на трон, наследной принцессе, естественно, был присвоен титул императрицы.
У императрицы Вэй было два сына. Старший сын рано умер.
Только пять лет назад императрица Вэй родила своего младшего сына, шестого принца. Тогда она чуть не умерла из-за осложнений при родах. К счастью, она выжила, но ее тело было изношено в результате. За эти годы ее тело становилось все слабее и слабее.
В романе шестой принц утонул и вскоре умер. Позже императрица Вэй тоже вскоре умерла из-за ненависти к себе и горя.
Однако в романе об этом упоминается лишь вкратце. Героиня, Цинь Синь, тоже рыдала над смертью шестого принца. Затем она даже осталась с императрицей Вэй на несколько дней, чтобы утешить ее. После этого император также заблаговременно вернулся в столицу.
Последние несколько дней Цинь Гуй пребывала в спокойном храме, желая изменить судьбу императрицы Вэй и шестого принца. Более того, она могла бы тогда логически появиться перед ней.
Но в романе упоминается, что шестой принц утонул в зеркальном озере спокойного храма, но не говорится, что их было два .
Цинь Гуй сначала думала, что шестой принц утонул в большом зеркальном озере, пока не поняла, что там было много верующих. Даже если кто-то случайно упал в воду, его можно было вовремя спасти. Поэтому она исследовала маленького монаха...
К счастью, еще не поздно!
Цинь Гуй втайне вздохнула про себя.
Императрица Вэй сняла плащ и приказала своей личной служанке: Юбай, помоги этой даме надеть плащ.
Юбай удивленно расширила глаза и заколебалась. Затем она ответила: Да, госпожа.
- Все нормально. - Цинь Гуй покачала головой. - Отдайте его маленькому молодому хозяину. Он молод и только что упал в воду. Он, наверное, простудится от ветра.
Шестой Принц только что был спасен, так что Цинь Гуй не хотела, чтобы с ним что-нибудь случилось.
Старший сын императрицы Вэй умер от обычной простуды. Услышав это, она крепче сжала плащ.Она завернула сына в плащ и крепко обняла его.
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Группа быстро прошла через кленовый лес.
К тому времени, как они приблизились к большому зеркальному озеру, кто-то подбежал с грелкой для рук и часами.
На этот раз Цинь Гуй приняла это с достоинством. Она закуталась в плащ и согрела руки, ее ледяное тело наконец - то почувствовало немного тепла.
- Госпожа, эта служанка уже послала... кого-то позвать врача. - Пожилая мама почтительно сообщила: Великий Господин также понимает некоторые медицинские навыки, поэтому эта служанка также пригласила его сначала взглянуть на маленького молодого мастера.
Императрица Вэй кивнула и быстро пошла вперед.
В отдельной комнате уже была приготовлена теплая вода. Императрица Вэй велела Цинь Гуй поторопиться и пойти принять ванну, а также приказала Юбай прислуживать ей.
Юбай помогла Цинь Гуй снять с нее одежду, а затем и верхнюю одежду. То, что она увидела, было тощей спиной Цинь Гуй, сплошь кожа да кости.
Увидев это, Юбай втянула в себя холодный воздух.
Эта маленькая юная леди была не только тощей, но и вся в багровых синяках и едва заметных бугристых шрамах, пересекавших ее спину. Там были новые и старые шрамы, и это было довольно шокирующе для глаз, когда кто-нибудь взглянул на ее светлую гладкую кожу.
Ясно, что это был результат многолетних избиений!
Внезапное молчание Юбай заставило Цинь Гуй замереть. Затем она испустила низкий вздох и отчаянно потянула одежду, лежащую на полу, закрывая себя. - Леди Юбай, я прекрасно справляюсь сама. Ты можешь уйти первой.
Юбай посмотрела на Цинь Гуй, хотела что-то сказать, но остановилась. Увидев ее смущенное лицо, она кивнула, боясь, что это может сделать ее еще более неловкой.
Когда Юбай ушла, она поспешила в отдельную комнату справа.
В отдельной комнате императрица Вэй кормила шестого принца имбирным супом. Главный монах храма спокойствия только что взглянул на шестого принца и сказал, что тот был спасен как раз вовремя. С ребенком все было в порядке, и императрица Вэй была очень довольна.
Увидев, что вошла Юбай, императрица Вэй подала стоявшей рядом с ней маме имбирный суп. Затем она посмотрела на Юбай, чтобы та вышла вместе с ней из комнаты. Затем она нетерпеливо спросила: Как это? - На ее лице было написано беспокойство.
Императрица Вэй попросила Юбай помочь Цинь Гуй в ванне, потому что хотела узнать, есть ли у нее родимое пятно.
С того момента, как императрица Вэй впервые увидела Цинь Гуй, она показалась ей очень знакомой. Ее брови были очень похожи на брови сестры.
Дамы поколений семьи Вэй выглядели в основном как их бабушка. У них были миндалевидные глаза. Миндалевидные глаза сестры были ясными и яркими, необыкновенно красивыми. Глаза у этой девушки были такие же, как у ее сестры!
Черты лица этой дамы походили не только на черты лица ее сестры, но и на черты лица ее бабушки. Более того, она была немного похожа и на нее.
Недоверчивая мысль расцвела в сердце императрицы Вэй.
- Госпожа, - поспешно ответила Юбай, - у девушки нет родинки за спиной...
- Нет?! - Родимое пятно должно быть у нее за поясницей, - недоверчиво выпалила императрица Вэй.
- Госпожа, там только шрам, - Юбай подробно описала шрам за поясницей Цинь Гуй. - Он размером с медную монету, и на нем должен быть след от ожога. Он показался мне довольно старым.
- Шрам...
Императрица Вэй тщательно пережевывала слова, ее взгляд слегка мерцал.
Шрама размером с медную монету было бы достаточно, чтобы скрыть родимое пятно.
Она вспомнила, что у Цинь Синь был шрам примерно такого же размера позади ее нижней части спины, где должно было быть родимое пятно.
Когда она увидела это, ее сердце просто сжалось. Но теперь она, казалось, была в состоянии связать эти два случая вместе.
Императрица Вэй вспомнила, что после того, как ее сестра выбрала кормилицу, она как-то неспешно заговорила с ней о том, что у кормилицы есть дочь, которой всего два месяца. Ее сестра также сказала, что она позволит кормилице принести ее ребенка в резиденцию, чтобы она также могла позаботиться о нем. Она не хотела, чтобы мать и дочь расстались.
Может ли это быть…
Императрица Вэй широко раскрыла свои прекрасные глаза.
- Госпожа, тело девушки было покрыто ранами. - Юбай обдумала ее слова и сказала: Эта служанка предполагает, что она могла подвергаться насилию в течение длительного времени.
- Что?!
Императрица Вэй хлопнула ладонью по столу и встала.
Юбай была самой надежной дворцовой служанкой императрицы Вэй, и она лучше всех понимала сердце своей госпожи. Она знала, почему ее хозяйка хотела, чтобы она посмотрела на родимое пятно девочки. Поэтому она подробно описала все повреждения Цинь Гуй, пробормотав: ... кроме шрама на спине, у девочки есть повреждения на руках и ногах. Новые травмы были, вероятно, недельной давности, но старым травмам было, по крайней мере, уже несколько лет. Одни были от побоев, другие-от ожогов, третьи-от порезов.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 15. Родимое пятно (2)
Императрице Вэй стало плохо внутри, и она подсознательно сжала правую руку.
Судя по простому описанию Юбай, императрица Вэй почти могла себе представить, какой горькой была жизнь девушки в последние годы. Но когда ее Чжэньер оказался в опасности, она без колебаний прыгнула в озеро, чтобы спасти его.
Она, должно быть, хороший ребенок с таким характером, как у нее.
- Юбай, - императрица Вэй сделала несколько глубоких вдохов, чтобы восстановить свое настроение, и приказала: - Сначала иди туда.
- Госпожа, девушка, вероятно, не хочет, чтобы кто-то видел ее раны, поэтому она не хотела, чтобы эта служанка обслуживала ее, - воскликнула Юбай.
- Правильно. - Императрица Вэй поспешно сказала: Она еще молода. Такая молодая леди, как она, должна быть очень чувствительной. Просто подожди снаружи. Как только она закончит принимать душ, пусть зайдет ко мне.
Юбай ответила и отступила.
После того, как благовония докурили, Юбай привела Цинь Гуй. В это время шестой принц, Гу Чжэнь, уже допил имбирный суп и крепко спал.
Цинь Гуй переоделась в сухое голубое платье. Он был ей немного велико, отчего она казалась еще более крошечной.
Императрица Вэй помахала рукой, и Цинь Гуй села рядом с ней, внимательно наблюдая за ней.
Ее взгляд пылал, когда она обрисовала черты лица девушки. Чем больше она смотрела на нее, тем больше ей казалось, что девочка очень похожа на ее сестру. Не только с точки зрения особенностей, но и их темперамента и духа.
Что же касается Цинь Синь, ее племянницы, то она не была похожа ни на сестру, ни на шурина.
В прошлом императрица Вэй не слишком задумывалась об этом. Не было ничего редкого в том, что дети не были похожи на своих родителей. Но сравнивая Цинь Синь с Цинь Гуй прямо сейчас, императрица Вэй не могла подавить странность в своем сердце.
- Я еще не знаю вашего имени, - мягко спросила императрица Вэй.
- Моя фамилия Цинь,-вежливо ответил Цинь Гуй. - Меня зовут Цинь Гуй.
Ее фамилия была Цинь?! Сердце императрицы Вэй екнуло.
Фамилия этой девушки тоже была "Цинь"...
Но если это действительно то, о чем она думает, то сейчас фамилия этой девушки не должна быть “Цинь”.
Императрица Вэй глубоко вздохнула и успокоилась, прежде чем спросить: Леди Цинь, откуда вы?
“Я из провинции Юй, уезд Цзянью.
Цинь Гуй отвечала на ее вопросы, широко раскрыв миндалевидные глаза. Ее глаза были чисты, как вода.
Только взглянув на отношение императрицы Вэй, Цинь Гуй поняла, что она, должно быть, что-то поняла, по крайней мере, что-то подозрительное!
Императрица Вэй и родная мать изначального тела были настоящими сестрами, и у них были прекрасные отношения. Более того, первоначальное тело выглядело очень похожей на свою мать. Императрица Вэй должна была узнать ее.
Если императрица Вэй узнает об этом, семья Цинь не сможет скрыть это, даже если захочет.
Цинь Гуй сидела там с хорошим поведением. Она отвечала на все вопросы императрицы Вэй. Она тоже ничего не скрывала, пока императрица Вэй внезапно не сменила тему разговора и не спросила: Зачем же вы тогда приехали в провинцию Лонг?
Цинь Гуй изобразила на лице панику и попытался вернуться к другой теме, спросив: Госпожа Гу, маленький молодой господин все еще в порядке?
Императрица Вэй пристально посмотрела на Цинь Гуй. Тогда она просто проверяла воду, но посмотрите на виноватое выражение лица девушки. Вероятно, она была вынуждена уехать из дома в провинцию Лонг по какой-то невыразимой причине.
Императрица Вэй больше не настаивала. После ее слов она улыбнулась и сказала: Чжэньэр заснул. Большое вам спасибо за сегодня.
Цинь Гуй поджала губы и смущенно улыбнулась. - Госпожа Гу, было бы лучше, если бы вы увидели, как тонет маленький хозяин. Тогда мама Дин не только не спасла его, но и хотела помешать мне спасти его.
Императрица Вэй, естественно, не проявила бы милосердия к маме Дин. Им не разрешалось применять насилие в храме, поэтому она планировала допросить ее после того, как они вернутся.
Императрица Вэй записала слова Цинь Гуй, прежде чем начать неторопливо болтать с ней, как будто ничего не произошло.
Дворцовая служанка принесла мятную выпечку, специально изготовленную спокойным храмом. Императрица Вэй взяла один из них с носовым платком и отдала Цинь Гуй. - Вот, попробуй это печенье.
Цинь Гуй улыбнулась и схватила его, ее широкие рукава скользнули вниз, когда она протянула руку. На локтях виднелись синяки и шрамы, словно их разрезали острым ножом.
- Твоя рука… - В голосе императрицы Вэй прозвучала горечь.
Цинь Гуй поспешно отдернула руку и неловко рассмеялась.
Императрица Вэй хотела схватить Цинь Гуй за запястье и посмотреть поближе, но она боялась напугать ее, поэтому мгновение не знала, что делать.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 16. Императрица (1)
В это время кто-то постучал в дверь и доложил снаружи: Госпожа, господин здесь.
Когда императрица Вэй услышала это, уголки ее губ приподнялись, не потрудившись скрыть свое счастье.
Она немедленно встала и лично открыла дверь, приветствуя его.
В комнату быстро вошел мужчина лет тридцати, одетый в парчовый халат цвета моря. Его фигура была высокой и необычной, золотой солнечный свет падал на него и делал его немного более мягким.
Цинь Гуй тоже оглянулась, подумав, что это, должно быть, император.
Он действительно был императором.
Когда императрице Вэй нужно было кого-то послать в императорский дворец, чтобы вызвать императорского врача, она также просила кого-то доложить императору о ситуации. Услышав это, император поспешил к ней.
- Ронгронг, как поживает Чжэньэр?
- Он выпил имбирного супа и теперь спит.
Пара разговаривала друг с другом, пока они шли в дом. Выражение их лиц выглядит естественным и интимным, как у обычной пары.
Императорские врачи и несколько стражников стояли за дверью, ожидая приказа императора.
Император замер, увидев, стоящую в комнате, Цинь Гуй. На первый взгляд ему показалось, что девушка показалась немного похожей на императрицу.
Он вопросительно посмотрел на императрицу Вэй, а та грациозно улыбнулась, давая понять, что все объяснит позже.
Цинь Гуй видела тонкое взаимодействие этих двоих. Она могла сказать, что у них были довольно хорошие отношения.
- Господин Гу и госпожа Гу, - воскликнула Цинь Гуй, - если больше ничего нет, я сейчас же вернусь.
Императрица Вэй улыбнулась и кивнула, приказав маме лично проводить ее обратно.
После того как Цинь Гуй ушла, императрица Вэй поспешно сказала императору: Ваше Величество, императрица думает, что между двумя детьми в резиденции маркиза произошла путаница. Пожалуйста, пусть кто-нибудь это расследует.
- Дети перепутались? - Император нахмурил брови и сразу понял императрицу Вэй. - Ты хочешь сказать, что Цинь Синь...
Он только что одобрил помолвку второго принца и Цинь Синь. Если дети действительно перепутались…
Императрица Вэй сделала вид, что не заметила колебания императора. - Тебе не кажется, что эта девушка очень похожа на императрицу? - Она поджала губы, словно вспоминая что-то. - Люди часто говорят, что хотя эта императрица и ее сестра родились не от одних родителей, мы обе очень похожи на мою бабушку.
Нежный взгляд императора упал на лицо императрицы.
Действительно, девушка была очень похожа на молодую императрицу.
Император знал, какие хорошие отношения были у Императрицы Вэй с ее сестрой. Так как она была подозрительна, было лучше расследовать это.
- Тогда пусть Зенинг расследует это, - сказал император.
Сказав это, они вошли во внутреннюю комнату. ГУ Чжэнь все еще спал глубоким сном, его лицо было немного бледным. Возможно, он был напуган, поэтому спал не очень крепко.
Император приказал кому-то вызвать императорского врача, чтобы тот измерил пульс Гу Чжэня.
Император посмотрел на умиротворенное лицо сына, все еще испытывая затаенный страх. Бог знает, как его сердце чуть не выпрыгнуло из груди, когда он услышал, что Чжэньэр утонул.
Императрица Вэй стояла рядом, мягко и точно пересказывая то, что произошло.
Император привык к жестокости и интригам дворца. Более того, он прошел через множество изгибов и поворотов, прежде чем взойти на трон. То, что произошло сегодня, было явным заговором!
Его лицо стало очень болезненным, когда он подумал о шестом принце, тонущем в этом ледяном озере по какой-то неизвестной причине. - Ронгронг, иди и разберись с этим. Кто бы это ни был, я их не отпущу!
Императорский лекарь держался особняком и делал вид, что не слышал их разговора. Он серьезно изучал пульс Гу Чжэня.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 17. Императрица (2)
После подтверждения императорский врач доложил супругам: Шестой принц в порядке. Этот служащий выпишет какой-нибудь лечебный суп, чтобы успокоить его ум. Когда Его Высочество проснется, он сможет просто принять его.
Теперь супруги успокоились. Император махнул рукой, чтобы императорский врач ушел и выписал рецепт.
К тому времени, когда Гу Чжэнь проснулся и принял лечебный суп, было уже далеко за полдень. Супруги вернулись в свою временную императорскую резиденцию.
В это время Цинь Гуй уже почти вернулась в свою таверну.
Сегодня, кроме несчастного случая, который произошел при попытке найти зеркальное озеро и я не смогла добраться до шестого принца, прежде чем он упал в воду, все шло по плану.
Далее, императрица Вэй, должно быть, собирается расследовать это дело. Ей просто нужно было терпеливо ждать.
Цинь Гуй вошла в таверну в хорошем настроении. Она подумала, что ей нужно вознаградить себя, может быть, побаловать себя хорошей едой позже.
- Сестра вернулась.
Мягкий голос прервал ее хорошее настроение.
Это был Сяо Цзе, как и ожидалось!
Сяо Цзе тоже только что вернулся. Издалека он увидел, как девушка глупо смеется.
О, девушка даже переоделась сегодня?
- Старший брат - Цинь Гуй изобразила милую улыбку.
Проследив за его взглядом, она посмотрела на свою одежду. Цинь Гуй сначала хотела найти предлог, чтобы перенести эту тему, но потом подумала, что на самом деле объяснять нечего. В конце концов, они не были знакомы друг с другом! Он был неуловим в течение последних нескольких дней, так что он, должно быть, тоже ничего хорошего не замышляет. Он ведь тоже не сказал ей, где был!
Поэтому Цинь Гуй не придавал этому особого значения.
Сяо Цзе с интересом посмотрел на изменившееся выражение лица девушки. Он сунул правую руку в рот, пытаясь скрыть смех. Затем он небрежно спросил: Сестра поела? Пойдем поедим.
Так как кто-то лечил ее, было бы напрасно, если бы она не пошла! Цинь Гуй радостно кивнула. - О'Кей!
Они снова вышли из таверны, и Сяо Цзе привел их в соседнее кафе.
Официант провел их на второй этаж, и они сели за столик у окна.
Как только они сели, Цинь Гуй нетерпеливо спросила: Официант, какая вкусная еда у вас есть?
Цинь Гуй тоже была голодна. В последнее время она путешествует, это долго и трудно. Хотя она не голодала, она полагалась в основном на сухие пайки. У нее редко оставалось время, чтобы сесть и поесть. Неудивительно, что она еще не прибавила в весе.
- Должно быть, леди впервые в округе Циньюнь. Пьяная рыба нашего ресторана Цзуйфэн действительно самая лучшая! Все в округе Циньюнь знают об этом! Наша пьяная рыба использует десятилетнее вареное вино, а затем оно добавляется в наш изготовленный на заказ соус. Мясо получается очень нежное и мягкое. Я гарантирую, что леди захочет съесть все это целиком…
Цинь Гуй уже проголодалась, услышав это описание. Прежде чем он успел закончить представление, она твердо воскликнула: Остальное вы можете выбрать сами. Я просто хочу три рыбины и суп. - Затем она посмотрела на Сяо Цзе и вежливо спросила: Старший брат, а как же ты?
Сяо Цзе не был придирчив. С улыбкой, - Ты можешь решить.
Сразу после этого он сменил тему разговора и неожиданно спросил: Вам понравился спокойный храм?
- Мне это не понравилось... - выпалила Цинь Гуй, прежде чем успела сообразить.
Подожди, нет! Как он узнал, что она ходила в храм спокойствия?
Цинь Гуй широко раскрыла свои прекрасные миндалевидные глаза, пристально глядя на него, снова и снова.
- Синьэр, позже я поеду с тобой в "сокровища Цзинью". Вы, вероятно, не сможете найти ничего хорошего в таком маленьком месте, как это.
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Раздался звонкий мужской голос. Талантливый мужчина и красивая женщина поднялись по лестнице на второй этаж ресторана. Оба носили гламурную одежду в сочетании с необыкновенным темпераментом.
У девушки, одетой в пурпур, было овальное лицо с ясными глазами и белыми зубами. Ее светлую и гладкую кожу можно было сравнить с чистотой снега. Она была прекрасна и трогательна. Мужчина за ее спиной был невероятно красив, демонстрируя выдающийся и благородный темперамент.
На мгновение присутствие этих двоих привлекло внимание многих посетителей.
В уезде Циньюнь редко можно было встретить таких необыкновенных людей!
- Клиенты, сюда, пожалуйста… - Официант поспешил им навстречу.
Девушка, одетая в пурпур мило улыбнулась. - Второй Мастер… Давайте выберем что-нибудь для … великой госпожи. Ей определенно понравится...
Синьэр? Второй Мастер?!
Цинь Гуй подняла брови и почувствовала дурное предзнаменование.
Она не могла удержаться и быстро взглянула на них. Вот именно. Она видела молодую девушку всего два дня назад у городских ворот!
Так это были мужские и женские главные роли?!
Это ... это было слишком прискорбно!
Цинь Гуй тихо поменяла свое место и села к ним спиной.
Первоначально она сидела напротив Сяо Цзе. Теперь, когда она сменила место, она сидела слева от Сяо Цзе.
Сяо Цзе с интересом посмотрел на них. Он, естественно, вспомнил, что произошло несколько дней назад у городских ворот, скривив губы.
Цинь Гуй проигнорировала его.
Она знала, что у Сяо Цзе было много необоснованных сомнений, так что он, должно быть, догадался о чем-то! Поскольку он ее не спрашивал, она тоже не собиралась ему рассказывать. В конце концов, через несколько дней они расстанутся.
Это действительно были Цинь Синь и второй принц, Гу Цзин. Официант подвел их к соседнему столику рядом с Цинь Гуй.
Цинь Гуй занималась своими делами, пила чай и ела арахис. Она подумала, что, несмотря ни на что, Цинь Синь не сможет узнать ее по спине.
Поэтому Цинь Гуй нисколько не волновалась.
- ...Мама привела сегодня шестого брата в храм спокойствия...
Цинь Гуй подняла брови, услышав, как Гу Цзин упомянул “спокойный храм". Она подсознательно прислушивалась к их разговору.
Если бы она не была сегодня в храме спокойствия, то никогда бы не подумала, что шестой принц утонул из-за заговора.
- Спокойный храм имеет красивые пейзажи, особенно кленовый лес у зеркального озера...
- Мама хочет помолиться за амулет для шестого брата, но как это может определять чью-то жизнь? - Еле слышно произнес Гу Цзин.
Что же он имеет в виду?
Цинь Гуй обратила на это пристальное внимание, не заметив, что официант принес пьяную рыбу.
Непонятно как, но официант поскользнулся, когда подавал блюдо, и ударился о стол. Тарелка в его руке тоже взлетела в воздух...
Сяо Цзе быстро схватил Цинь Гуй за запястье и потянул ее к себе.
Тарелка упала на землю, едва не задев ее плечи.
БАМ.
Тарелка разбилась и разлетелась на множество осколков, теплый суп расплескался повсюду. Несколько капель упало на плечо Цинь Гуй, и она нахмурилась от его жара.
- Извините, клиентка! - Официант запаниковал и беспомощно извинился. - Клиентка, с вами все в порядке?
- Я в порядке, я в порядке. - Цинь Гуй спокойно взмахнула руками. На нее упало всего несколько капель. Хотя было немного жарко, это было не так уж серьезно. - Просто принеси мне еще одно блюдо.
Официант не ожидал от нее такой любезности. Он чувствовал себя по-настоящему счастливым. Неоднократно извиняясь, он наклонился, чтобы убрать беспорядок.
Это было немного громко и привлекло внимание другого стола.
Цинь Синь сначала просто бросила случайный взгляд на официанта, когда ее взгляд внезапно упал на лицо Цинь Гуй. Она была потрясена.
Эти брови...
Как это может быть "она"?!
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 19. Цинь Синь (1)
Цинь Синь не могла забыть унижения, которое она испытала в своей прошлой жизни.
Этот день продолжал мелькать перед ее глазами с момента ее возрождения, день, когда Цинь Гуй предстала перед ней.
С тех пор она перестала быть дочерью знати. Она стала дочерью грешников. Это была Цинь Гуй, которая разрушила ее жизнь!
В течение первых нескольких лет после своего перерождения Цинь Синь все еще видела кошмары об этом. Она боялась, что этот день настанет.
Она всегда помнила лицо Цинь Гуй. Это лицо глубоко врезалось в ее память.
Официант быстро убрал беспорядок на полу. Цинь Синь продолжала ошеломленно смотреть на девушку через стол, когда она снова села. Но все это время она стояла спиной к Цинь Синь. Затем она вытерла носовым платком суп, оставшийся у нее на плече. Ее движения были очень лаконичны, она никогда больше не поворачивала лица.
- Синьэр! Что с тобой такое? - Второй молодой мастер, Гу Цзин не мог не спросить это, когда выражение ее лица стало немного странным.
Цинь Синь выдавила улыбку и ответила: Я была просто шокирована. К счастью, с этой девушкой все в порядке. Я не могу не думать о том, как было бы больно, если бы этот суп пролился на нее.
- Синьэр, ты действительно такая… - Уголки губ Гу Цзина слегка дрогнули. Он не смог удержаться от смешка и покачал головой с беспомощным, но все же любящим взглядом. Моя Синьэр такая нежная и добрая.
- Ты всегда так внимательна к другим. Когда же ты будешь так внимательна к своему жениху? - Гу Цзин страстно смотрел на Цинь Синь, как будто его длинные и нежные глаза могли видеть ее и только ее.
Слабый румянец появился на щеках Цинь Синь, ее сердце забилось быстрее.
Ей было нелегко добраться до своего нынешнего положения. Она не хотела, чтобы это кто-нибудь испортил!
В моей прошлой жизни Цинь Гуй забрала все, что у меня было. Неужели Цинь Гуй все еще будет беспокоить меня и в этой жизни?
Длинные и тонкие ресницы Цинь Синь опустились, когда ее глаза засияли, иногда явно, а иногда тайно.
Официант начал подавать блюда, одно за другим. Еда в этом кафе была довольно вкусной, но Цинь Синь ела эту еду рассеянно.
Цинь Синь не могла не смотреть на этот стол, но она никогда не могла увидеть лицо девушки. Все, что она могла сделать, это судить по спине. На вид ей было лет тринадцать-четырнадцать.
Это действительно она?
Цинь Синь немного встревожилась, увидев двух человек за соседним столиком после того, как они поели. Она хотела предложить Гу Цзину, чтобы они тоже ушли, но чувствовала, что это может показаться слишком очевидным, резким и преднамеренным.
Цинь Синь была поражена идеей в отчаянии. Она указала на стол Цинь Гуй и сказала: Второй молодой господин, вы не находите этого парня немного знакомым?
- Знакомым? - ГУ Цзин даже не обратил на это внимания.
- Он похож на третьего молодого мастера королевского дома Дуань. - Когда она заговорила об этом, нерешительный взгляд Цинь Синь был просто идеален.
Гу Цзин не обращал внимания на Сяо Цзе, но теперь, когда он подумал об этом еще раз, он не мог не погрузиться в свои мысли. Этот молодой человек в зеленом действительно немного похож на третьего сына короля Дуаня.
Король Дуань, Гу Сяо был феодальным королем северных уездов. Он также был дядей нынешнего императора и имел под своим началом огромные войска.
Феодальным королям не разрешалось входить в столицу без указов, но Гу Цзин несколько раз это делал.
Девять лет назад король Дуань привез своего наследника и двух сыновей в столицу на тридцатилетие императора.
В то время император попросил своего брата, царя Сяо, принять наследника царя Дуаня и его сыновей. Гу Цзин видел третьего сына царя Дуаня, Гу Зежи, только в Королевском кабинете и на Дворцовом пиру, да и то не слишком близко и не слишком далеко.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 20. Цинь Синь (2)
Тогда Гу Цзэчжи было всего десять лет. Сейчас ему должно быть девятнадцать, и его внешность может быть несколько иной, чем в молодости.
Глаза ГУ Цзина сразу же загорелись. Он быстро встал и подбежал к окну, чтобы посмотреть вниз, но они были слишком далеко. Он видел только их далекие спины.
- Синьэр, ты ясно это видела? - Гу Цзин повернулся к Цинь Синь и спросил.
Цинь Синь покачала головой. - Я только мельком увидела их, когда они спускались по лестнице. Может быть, я ошиблась.
Правая рука Гу Цзина вцепилась в подоконник. Его глаза потемнели, мысли путались.
Королевский дом Дуань все эти годы пребывал в смятении, вызванном спором между законной женой и наложницами.
Императорская наложница Дуаня не могла родить наследника даже после того, как была замужем за королем Дуанем в течение двадцати лет. В возрасте тридцати пяти лет Король Дуань был вынужден сделать наследником старшего сына своих наложниц. Но кто бы мог подумать, что принцесса Дуань забеременеет на следующий год? И старуха действительно родит сына царю Дуаню, Гу Цзэчжи.
Итак, ситуация в Королевском доме Дуань была немного неловкой.
Принц Дуань не был виноват. Даже король Дуань не мог говорить о свержении своего наследника, не говоря уже о молодом Гу Цзэчжи, который, возможно, даже не доживет и не вырастет до этого момента.
В начале этого года Гу Цзин случайно услышал разговор императора с императорским евнухом о том, что он хочет позвать Гу Цзэчжи учиться в столицу. ГУ Цзин также слышал, что он хочет испытать ГУ Цзэчжи; и если он был полезен, он заявил, что было бы правильно, чтобы сын законной жены унаследовал титул.
Именно тогда Гу Цзин тайно отправился и сообщил эту новость принцу Дуаню, чтобы подружиться с ним.
ГУ Цзинь слегка нахмурился и прикусил губу.
Цинь Синь, глядя на выражение лица Гу Цзина, пришла в голову идея. - Может, послать кого-нибудь взглянуть?
ГУ Цзин тут же отказался, даже не подумав: Это неприлично.
Если этот парень действительно был ГУ Цзэчжи, это означало бы, что принц Дуань не убивал его! Принц Дуань слишком мягкосердечен, чтобы быть великим человеком...
Гу Цзин должен был хорошенько подумать о том, кто является наиболее подходящим партнером для сотрудничества.
Ответ ГУ Цзин вполне соответствовал ожиданиям Цинь Синь, поэтому она быстро изменила свои слова: Второй молодой господин, мой нефритовый кулон пропал. Моя бабушка специально ездила в храм Хуанцзюэ, чтобы купить его для меня, прежде чем я уеду в столицу.
ГУ Цзин посмотрел на нее и поднял брови.
Цинь Синь подмигнула ему и продолжила: Мой нефритовый кулон только что был здесь, но он пропал, когда кто-то врезался в меня сзади. Может быть, кто-то его украл.
Цинь Синь, возможно, и не сказала этого ясно, Но Гу Цзин понял все сразу. Если он хочет знать, был ли этот человек Гу Цзэчжи или нет, то это не так уж трудно. Просто нужна была законная причина, чтобы проверить, вот и все.
Они обменялись молчаливыми взглядами.
ГУ Цзин застонал и сказал: Безопасность округа Цинъюнь действительно плохая. Донг Шунь, возьми мой жетон и отправляйся в окружную контору.
Дон Шунь был личным слугой Гу Цзина, который лучше всех знал мысли своего господина. Он поспешно побежал в окружную контору с жетоном ГУ Цзина.
Итак, магистрат округа Цинъюнь узнал, что невеста второго принца потеряла свой нефритовый кулон в округе. Судья тут же запаниковал.
Как должностное лицо, он дрожал каждый день с тех пор, как королевская карета прибыла во дворец Цзяньлинь. Он боялся, что что-то пойдет не так, и он не сможет защитить свою черную шляпу. Но он никогда не думал, что что-то действительно пойдет не так!
[TLN: чиновники в Древнем Китае носили черные шляпы.]
Чтобы исправить эту ошибку, магистрат немедленно начал посылать чиновников на поиски преступника.
- Господин Чжан - крикнул Дон Шунь во весь голос. - Его Королевское Высочество не хочет беспокоить народ из-за нефритовой подвески.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 21. Цинь Синь (3)
Магистрат Чжан понял и поспешно сказал: Тогда я попрошу чиновников провести тайное расследование.
Дон Шунь ушел сразу же после того, как закончил свои дела. Окружной судья поспешно вызвал командира отряда, чтобы тот дал несколько указаний, прежде чем приказать чиновникам отправиться на разведку.
Подсказки, данные Дон Шунем, были очень ограничены. За исключением того, что вор, укравший нефритовый кулон, не был местным жителем и был очень молод, у сотрудников общественной безопасности не было никаких других улик, даже портрета.
От этого у сотрудников безопасности разболелась голова. В конце концов они решили сосредоточиться на гостиницах и проверить всех постояльцев, одного за другим.
Вскоре после этого на улицах и переулках уезда Цинъюнь появилось множество правительственных чиновников.
В Душистом Чайном домике, выходящем на улицу, Цинь Гуй с уродливым выражением лица наблюдала за чиновниками, бегающими туда-сюда по улице.
Она подозвала проходившего мимо чайного мальчика и с улыбкой спросила: Почему там так шумно?
- Сотрудники государственной безопасности ведут расследование в отношении иностранцев. - Судя по тому, как гладко ответил чайный мальчик, было совершенно очевидно, что этот же вопрос ему уже задавали несколько гостей. - Королевская карета в данный момент находится во дворце Цзяньлинь, они не могут ошибиться.
По мнению чайного мальчика, правительственные чиновники просто пытались бороться с ворами и бандитами, чтобы обеспечить общественный порядок, что, конечно, было хорошо.
Цинь Гуй с любопытством спросила: Они также проверяли это несколько дней назад?
- Они провели расследование еще до прибытия королевской кареты, - ответил на все вопросы чайный мальчик. - Мисс, вам еще что-нибудь нужно?
Цинь Гуй заказала еще одну тарелку жареных семян дыни и дала чайному мальчику две медные монеты, прежде чем отослать его.
Она получила одну важную новость от чайного мальчика, что расследование, подобное этому, не было частью обычной рутины. Обычно они проверяли все один раз перед прибытием королевской кареты.
Поэтому сегодняшняя проверка была другой. Но это было так случайно, что это случилось как раз после того, как она случайно встретила Цинь Синь сегодня.
Это в основном из-за меня, я думаю!
Когда Цинь Гуй была в ресторане "Вино и обед", она заметила, что Цинь Синь время от времени оглядывает ее. Таким образом, она никогда не возвращалась в гостиницу после выхода из ресторана. Вместо этого она отвела Сяо Цзе в этот чайный домик и села, чтобы посмотреть, что будет дальше.
Почему все плохие предчувствия сбываются, а хорошие-нет!
Я показала свое лицо только императрице Вэй. Сейчас не самое подходящее время, чтобы позволить героине обнаружить меня.
Что, если я буду бегать всю ночь? Ну, сначала я должна подумать о том, как покинуть уезд Цинъюнь.
Какое-то время она размышляла, но потом отказалась от этой мысли.
Очевидно, Цинь Синь до сих пор не определила мою личность. Иначе эти чиновники не занимались бы расследованием. Если я убегу, мне придется быть полностью пассивной.
Цинь Гуй, положив щеку на левую руку, правой принялась копаться в семечках. Чем больше она думала об этом, тем больше волновалась. Не успела она опомниться, как съела всю тарелку с семечками.
Она подняла руку, чтобы заказать чайному мальчику еще одну тарелку. В это время Сяо Цзе, который наслаждался своим чаем, тепло сказал: Хочешь, я помогу тебе?
Его спокойный и расслабленный взгляд создавал впечатление, что он ясно знал, что Цинь Гуй попала в беду.
Цинь Гуй лениво взглянула на него. - Будете ли вы так добры?
Сяо Цзе улыбнулся и сказал, его улыбка создавала впечатление, как будто легкий весенний ветерок дул по Земле: Взаимная выгода.
Он встал и сел рядом с Цинь Гуй, прежде чем дать ей знак подойти поближе. Его черные нефритовые глаза были исключительно ясными и яркими. Цинь Гуй тут же наклонилась ближе.
Очень скоро глаза Цинь Гуй загорелись.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 22. Решено (1)
В уединенном Чайном домике Цинь Гуй взяла чашку и с удовольствием выпила чай.
Она смотрела через полуоткрытое окно на Сяо Цзе, пока он выходил из ароматного Чайного домика, на улице внизу.
Сяо Цзе спокойно подошел к двум сотрудникам общественной безопасности, которые патрулировали улицы, остановил их и поговорил с ними.
От него веяло благородством, а на лице было теплое и дружелюбное выражение. Каждое его выражение и жест были элегантны и безупречны.
Он с улыбкой поговорил немного с чиновниками. Затем он вынул из рукава серебряную монету и, прежде чем вернуться в чайный домик, украдкой сунул ее в руки собеседника. Цинь Гуй тоже отвела взгляд.
Кроме нее, было еще два человека, которые наблюдали за Сяо Цзе.
Это были двое молодых людей, один в сером, другой в синем. Они прятались в углу переулка, мрачно глядя на фигуру Сяо Цзе.
- Маленькая шестерка, третий мастер нас не заметил, да? - Пробормотал человек в сером.
- Если он обнаружил нас, то мы можем позаботиться о нем только первее него! - Человек в синем, маленькая шестерка, провел большим пальцем по шее, показывая, чтобы перерезать горло.
- Нет. - Человек в сером поспешно остановил его. - Королевская карета находится во Дворце Цзянлинь. Если с третьим хозяином здесь случится несчастье, королевская карета может быть встревожена. К тому времени все здесь будут начеку еще больше. А если нас раскроют, то даже Его Королевское Высочество может быть замешан, тогда действительно будет плохо.
Ну и что они могли поделать? Они потеряли людей в уезде Яоцин. У них не было другого выбора, кроме как разделиться и действовать порознь. В противном случае их здесь было бы не двое, и тогда у них не было бы слишком много причин для беспокойства.
- Мы не можем больше ждать! - Нетерпеливо сказал маленькая шестерка. - Если мы позволим третьему мастеру встретиться с Его Высочеством, то Его Высочество уволит Его Королевское Высочество с поста наследника престола... тогда действительно будет слишком поздно. Давай не будем ждать других и станем действовать первыми. Мы также можем взять на себя этот кредит.
Человек в сером нахмурился и погрузился в свои мысли.
Возможно, он и не одобрял такой опрометчивый поступок, но выражение лица Третьего мастера показалось ему очень знакомым, когда он разговаривал с представителями общественной безопасности. Неужели третий мастер действительно заметил нас?!
Не поэтому ли эти чиновники искали их местонахождение по приказу третьего мастера?
В такое время они должны тщательно подходить к каждому шагу.
- Шестерка, возвращайся в гостиницу, я сначала присмотрю за ним, - сказал человек в сером.
Маленькая шестерка хотел что-то сказать, но его остановил человек в сером с глазами. Он мог только угрюмо согласиться: Да.
Маленькая шестерка вернулся в гостиницу один. Он все еще не был убежден. Он чувствовал, что его спутник слишком обеспокоен.
Ну и что, если нас только двое, мы все еще можем спокойно убрать третьего мастера. Если третий мастер хочет пожаловаться, он может жаловаться в аду.
Маленькая шестерка в гневе вошел в гостиницу. Так уж случилось, что два офицера общественной безопасности вошли в гостиницу для допроса. Когда управляющий увидел, что он возвращается, он поспешно сказал: Сэр, этот гость тоже не отсюда. Он переехал сюда всего несколько дней назад.
Оба чиновника немедленно сосредоточили свои взгляды на маленькой шестерке. Один из них тут же спросил: Эй, откуда вы пришли, не могли бы вы показать мне свой пропуск?
[ТЛН: во времена династии Мин все, кто находится за сотни миль от своей резиденции, должны иметь пропуск, выданный местным правительством, иначе они будут наказаны.]
Это был самый обычный вопрос, но для маленькой шестерки он звучал немного хитро.
Особенно когда он и его компаньон только что видели, как третий мастер беседовал с чиновником у Чайного домика.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 23. Решено (2)
Видя, что маленькая шестерка все еще не отвечает, он повысил голос и повторил: Где ваш пропуск?
- Сэр, вот мой пропуск, - опомнившись, произнес маленькая шестерка, вынимая пропуск и протягивая его.
После того, как офицер взял пропуск, он снова спросил: Когда вы прибыли в уезд Цинъюнь?
- Пять дней назад?
- Почему вы здесь?
- Проезжал мимо.- Проезжал мимо!? - Офицер внимательно посмотрел на маленькую шестерку, прежде чем спросить: Я слышал, как менеджер сказал, что вас было двое, а где же второй парень?
Маленькая шестерка не мог перестать улыбаться, когда он подумал, Почему эти люди так многословны?! Как правило, кроме проверки пропусков на границе города, они не будут проверять внутри города. Значит, эти чиновники, должно быть, следят за ними, верно? Третий мастер, должно быть, пытается устранить нас через чиновников округа Цинъюнь.
Продолжай мечтать! Маленькая шестерка втайне стиснул зубы.
Офицер Службы безопасности немного разозлился, увидев, что он долго не отвечает. - Я спрашиваю вас, ответьте мне! - громко сказал он.
Маленькая шестерка сдержал свой гнев и сказал: Еду в столицу навестить друзей.
- Тогда когда вы планируете покинуть округ Цинъюнь? - снова спросил офицер.
- Через несколько дней, - он небрежно ответил.
Офицер подозрительно посмотрел на него и снова спросил: Сколько именно дней?
- Три дня.
- Почему вы остаетесь в уезде Цинъюнь на три дня?
- Навещаю друзей!
Офицер тут же возразил с холодным выражением лица: Разве вы только что не сказали, что навещаете друзей в столице?”
- Я ... - маленькая шестерка, которого снова и снова допрашивали, устал от этого. - Вы действительно меня раздражаете. У меня есть пропуск, почему вы задаете так много вопросов?
Маленькая шестерка решил, что эти офицеры ничего хорошего не замышляют. В то время как оба офицера становились все более подозрительными к нему, чем больше они смотрели на него. Его непоследовательные ответы и высокомерное отношение не выставляли его в хорошем свете!
Если они навещают друзей в столице, то почему не спешат? Почему они остаются в уезде Цинъюнь на несколько дней? Вы считаете нас дураками?
Этот человек абсолютно подозрителен. Он и его сообщник, должно быть, украли нефритовый кулон невесты второго принца!
Я скорее поймаю невинных, чем отпущу преступника!
Когда эта мысль пришла им в голову, оба офицера обменялись взглядами, и офицер с курчавой бородой сказал с серьезным лицом: Вы должны пойти с нами.
Два офицера вышли вперед, чтобы арестовать маленькую шестерку, не сказав больше ни слова.
Маленькая шестерка уже начал терять терпение. Когда он увидел, что они шагнули вперед, он набросился на них с гневом и презрением, - Вы думаете, что вас двоих достаточно, чтобы поймать меня!?
Он схватил бородатого офицера за правую руку, поднял над собой и швырнул на землю. Даже столы и стулья вокруг него были разбиты в щепки.
Управляющий и официант гостиницы были потрясены. Они тут же спрятались за прилавок.
Ситуация резко изменилась к худшему.
Поначалу офицеры относились к маленькой шестерке с некоторым подозрением, но теперь они стали относиться к нему с абсолютным подозрением. Другой офицер с треугольными глазами выхватил саблю и атаковал шестерку, проклиная его.
Навыки маленькой шестерки были намного лучше, чем у двух офицеров. Он в мгновение ока схватил саблю офицера. Злобный взгляд промелькнул в его глазах, когда он поднял саблю и рассек ногу офицера. Затем он бросил саблю и небрежно вышел из гостиницы. Он также знал, что попал в беду. Но что с того?
Поскольку третий мастер уже подкупил администрацию округа Цинъюнь и попросил правительственных чиновников разыскать их, мы не можем оставаться здесь надолго.
- Лови его скорее!
В это время оба офицера поспешно окликнули группу сотрудников общественной безопасности, патрулировавших здесь улицу.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 24. Решено ()
Заметив беспорядок в гостинице, команда немедленно агрессивно приблизилась к маленькой шестерке.
В этот момент уже не имело значения, был ли маленькая шестерка вором или нет. Королевская карета стояла во Дворце Цзяньлинь. С тех пор как маленькая шестерка осмелился причинить какие-либо неприятности в округе Цинъюнь, его абсолютно нельзя было терпеть.
Командир группы немедленно приказал офицерам снять маленькую шестерку. - Немедленно арестуйте этого подозрительного вора!
Дюжина или около того офицеров немедленно отреагировали, когда они набросились на маленькую шестерку. Они вытащили свои сабли и нацелили клинки на маленькую шестерку.
Очень трудно победить четыре руки двумя кулаками. Таким образом, маленькая шестерка вскоре был покорен этими офицерами. Два длинных блестящих лезвия были прижаты к его шее.
- Обыщите его!
Офицер немедленно начал обыскивать маленькую шестерку по приказу командира группы. Лицо маленькой шестерки тут же потемнело. Он отчаянно сопротивлялся и кричал: Отпустите меня!
Бам!
Внезапно с его одежды упал медный жетон.
Когда другой офицер поднял его, чтобы проверить, выражение лица этого офицера мгновенно стало мрачным.
Это явно знак принца Дуаня!
Выражение лица каждого офицера менялось, когда он смотрел на маленькую шестерку.
Воздух на улице, казалось, застыл.
Поскольку маленькая шестерка не был обычным вором, командир группы не осмеливался иметь с ним дело по своему желанию. Он поспешно крикнул офицерам: Отведите его в окружную контору!
Эта горячая картошка должна быть передана судье как можно скорее.
Команда чиновников немедленно сопроводила маленькую шестерку. Когда они проходили мимо ароматного Чайного домика, Цинь Гуй на втором этаже тоже увидела это. Она взглянула на Сяо Цзе с нежной улыбкой. Она чувствовала, что этот парень был зловещим с головы до ног.
- Это тот самый парень, который следил за тобой? - утвердительно спросила Цинь Гуй.
Сяо Цзе с улыбкой кивнул. Он не стал объяснять, что этот человек-всего лишь один из них.
После того, как он начал путешествовать с Цинь Гуй, он действительно сбил этих людей со следа. Но позже, когда они въехали в уезд Цинъюнь, он обнаружил, что за ним снова следуют два человека. Просто они не сделали ни одного шага из-за нехватки людей.
Если так, то теперь была его очередь действовать.
Тот факт, что королевская карета была здесь, было хорошей возможностью для него. С самого начала он планировал вырвать эти гвозди перед королевской каретой.
Это убьет двух зайцев одним выстрелом.
Сяо Цзе взял белую фарфоровую чашку чая и сделал глоток. Янтарный чай ясно отражал его сияющие глаза.
- Счастливого сотрудничества. - Его голос был мягким, грациозным и спокойным, как у сына аристократа. Каждое его движение было прекрасно.
Цинь Гуй не осмелилась взять на себя ответственность. - Я ничего такого не делала.
- Эти правительственные чиновники здесь из-за тебя, - сказал Сяо Цзе с улыбкой.
- Я думаю, что это правда. - Цинь Гуй кивнула в знак согласия, когда уголки ее бровей приподнялись с улыбкой.
Сяо Цзе опустил голову и улыбнулся. Его улыбка была едва заметна, но глаза сияли.
Цинь Гуй была в очень хорошем настроении. Она повернула голову, указала тонким пальцем на маленькую шестерку, которого полицейские удерживали на улице, и спросила: Что будет дальше?
Сяо Цзе улыбнулся, но ничего не сказал, Вместо этого он сделал еще один глоток.
Цинь Гуй с любопытством уставилась на него.
Сяо Цзе медленно сделал еще несколько глотков. Как раз в тот момент, когда Цинь Гуй подумала, что он не ответит, Сяо Цзе внезапно заговорил: Теперь у тебя больше не будет неприятностей.
Выражение лица Сяо Цзе вызвало у нее глубокое чувство.
Цинь Гуй смутилась, услышав это, а ее яркие абрикосовые глаза заблестели.
Она понятия не имела, как много знает Сяо Цзе, но не потрудилась спросить. Даже если она спросит, он может и не ответить.
Да будет так!
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 25. Тетя (1)
В изысканном водном павильоне Дворца Цзяньлинь император смотрел вниз на второго принца, Гу Цзина, стоящего на коленях на земле с холодным и серьезным выражением лица.
- Отец. - ГУ Цзин с совершенно прямой спиной оправдывался: Ваш сын невиновен!
Минут пятнадцать назад император вызвал Гу Цзина. Как только он вошел в зал, император бросил перед ним знак, который был знаком принца Дуаня. В это время начальник тайной полиции докладывал о результатах допроса. Преступник уже признался, что пришел убить Гу Цзэчжи по приказу принца Дуаня.
Командующий тайной полицией был отправлен императором после того, как он выполнил свою задачу. После этого Гу Цзин тут же опустился на колени и стоял так до сих пор.
ГУ Цзин знал, что он попал в беду.
В конце концов, принц Дуань наконец-то сделал шаг к Гу Цзэчжи, но он непреднамеренно выдал себя императору.
Теперь вопрос уже не в том, добьется ли принц Дуань успеха или нет, а в том, что подумает об этом отец.
Неужели отец подумает, что я вмешиваюсь в спор законной жены и наложниц королевского дома Дуань?!
- Отец, я только сопровождал госпожу Цинь в уезд Цинъюнь. Нефритовый кулон госпожи Цинь был украден вором. Поэтому я попросил местное окружное управление найти его, - ответил Гу Цзин с серьезным видом. - Я действительно не знал, что третий дядя королевского дома Дуань был в графстве. Я...
Как бы то ни было, Гу Цзин вынужден был все отрицать.
В глубине души он был рад, что Цинь Синь нашла тогда разумное оправдание.
- ГУ Цзин, как ты смеешь мне лгать! - Император пристально посмотрел на Гу Цзина. Когда он был в ярости, его имперская аура заставляла людей бояться смотреть прямо на него. - Во что ты играешь?
- Отец. - Гу Цзин сделал несколько шагов на коленях и сильно поклонился императору, говоря: Вы неправильно поняли меня, я не смею лгать вам!
Император слегка прищурился и промолчал.
Тишина начала распространяться по залу. Гу Цзин стал еще более неуверенным.
- Отец.
Наконец, Гу Цзин не смог подавить беспокойство в своем сердце. Он хотел оправдаться, но император больше не желал его слушать. Он махнул рукой и сказал, жестом приглашая его уйти: С сегодняшнего дня ты не можешь покинуть дворец.
Голова ГУ Цзина слегка покалывала, когда он ответил подавленным голосом: Да, отец.
ГУ Цзин поклонился императору, прежде чем удалиться.
Императорский евнух Чжоу Синь, который подавал императору чай в изысканном водном павильоне, сказал, пытаясь утешить императора: Ваше Высочество, пожалуйста, сначала успокойтесь.
Император продолжал смотреть на слегка колышущийся занавес перед ним. Насмешливая усмешка появилась на его губах, когда он спросил: Чжоу Синь, ты веришь тому, что он сказал?
"...” Как мог Чжоу Синь осмелиться ответить на это?
И император действительно не хотел никаких ответов от Чжоу Синя. Император дважды ударил правым кулаком по столу.
Он только что объявил, что ГУ Цзэчжи должен приехать в столицу для изучения боевых искусств. Он никогда не упоминал о своем намерении в своем указе. Он даже не сказал ни слова дяде Дуаню. Никто из придворных даже не догадывался о его идее.
Так почему же принц Дуань стал настолько нетерпеливым, что послал людей преследовать ГУ Цзэчжи?
Если только принц Дуань не знал, что он потеряет свой статус, если ГУ Цзэчжи разрешат войти в столицу.
Император все еще помнил, что он случайно упомянул, что статус законной жены и наложниц королевского дома Дуань не может быть смешан. Наследником должен стать старший сын жены короля Дуана. В то время единственным человеком, который слышал его, кроме Чжоу Синя, был Гу Цзин, который просто так случайно подошел, чтобы угодить ему!
По всей вероятности, ГУ Цзин должен был пойти к принцу Дуаню с этой новостью в знак доброй воли.
- Кха, Кха, Кха ... …
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Император внезапно закашлялся. Он кашлял снова и снова, почти задыхаясь.
Императорский евнух Чжоу Синь немедленно бросился регулировать Ци императора. Только он собрался позвать кого-нибудь за доктором, как император с трудом поднял руку и остановил его.
- Кха, Кха, Кха! - Император все еще беспрерывно кашлял.
Чжоу Синь был беспомощен. Он поспешно достал пилюли, сделанные императорским врачом, и отдал их императору.
После некоторых трудностей император наконец перестал кашлять. Его лицо было бледным, и он выглядел очень измученным и слабым.
- Не говори королеве, она может волноваться, - спокойно и безразлично приказал император.
Чжоу Синь хотел что-то сказать, но остановился. Он верно служил императору. Он был одним из немногих людей, знавших о состоянии драконьего тела императора.
Драконье тело императора со временем разрушалось, но это было тайной.
Чжоу Синь знал, что это ради шестого принца.
Если придворные узнают, что драконье тело императора ухудшилось до такой степени, все придворные заставят императора объявить наследного принца.
Грохот!
За окном по небу прокатились раскаты грома. Темные тучи на небе были явными признаками надвигающейся бури.
В следующее мгновение хлынул дождь.
В гостинице уезда Цинъюнь Цинь Гуй небрежно спросила Сяо Цзе, глядя на внезапный ливень: Ты уезжаешь?
Сяо Цзе кивнул в знак согласия и издал звук согласия.
Цинь Гуй почувствовала облегчение, но на ее лице было выражение прощания, когда она благословляла его: Я желаю тебе счастливого пути, не дай себя убить!
- Даже если тебя выследят, не приходи ко мне, - пробормотала она себе под нос.
Ее мысли были ясно написаны на лице. Сяо Цзе мог прочитать это с первого взгляда. Его острые, как меч, брови тут же поползли вверх.
- Значит, ты так заботилась обо мне. - Сяо Цзе улыбнулся, его улыбка была особенно нежной и доброй. - Прежде чем я снова встречу тебя, я позабочусь о себе.
Если бы кто-то такой красивый, как Сяо Цзе, пристально смотрел на кого-то, то у противоположной стороны сердце действительно пропустило бы удар или два.
Улыбка Цинь Гуй стала натянутой. Ей всегда казалось, что он каким-то образом проклинает ее.
Сяо Цзе уехал в тот же день.
Эти правительственные чиновники также никогда больше не приезжали, чтобы провести расследование. Цинь Гуй была слишком ленива, чтобы заботиться о причине этого. Короче говоря, она пережила эту катастрофу без всякого риска!
В тот же день Цинь Гуй предложила Сюй Бяотоу покинуть уезд Цинъюнь уже завтра.
Что касается местонахождения Сяо Цзе, то Цинь Гуй небрежно сообщила: У него появились кое-какие дела. - Они собрали свои вещи и отправились на следующее утро.
Их конвой без лишних хлопот покинул округ и ехал еще два дня. Когда они прибыли в уезд Фэнгу в провинции Лонг, эскортная группа уже выполнила свое поручение.
Округ Фэнгу находился всего в полудне езды от столицы. Это было также место, выбранное Цинь Гуй после того, как она неоднократно вспоминала сюжет романа.
Первоначально она планировала открыть здесь небольшой магазин. После этого она создаст матриархальный клан и счастливо избежит участи стать пушечным мясом. Но кто бы мог подумать…
Вздох!
Цинь Гуй вздохнула. После двух дней отдыха она нашла посредника и начала искать магазин, как и планировала.
Через несколько дней, Цинь Гуй наконец сняла небольшой магазинчик на главной улице.
Этот магазин был разделен на две части, переднюю и заднюю. Магазин был в передней части, в то время как люди могли жить в задней. Там же был небольшой дворик, где можно было выращивать цветы и овощи. Арендная плата за год составляла всего тридцать таэлей серебра. Это было просто идеально для Цинь Гуй.
На самом деле она всегда знала, что пробудет здесь недолго, но всегда выполняла свою роль полностью.
Как и ожидалось…
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Через несколько дней после того, как она сняла магазин, перед ней остановился роскошный экипаж.
В это время Цинь Гуй вернулась, собрав кое-какие ингредиенты. Перед тем как войти, она увидела, как из кареты с помощью молодой служанки вышла пожилая женщина.
Цинь Гуй узнала эту старую женщину. Это была бабушка Сюй, которая в тот день отправила ее обратно в гостиницу в округе Цинъюнь. На ней было темно-синее ханфу.
Как только она вышла, она заметила рядом Цинь Гуй. Она улыбнулась и подошла поприветствовать ее: Мисс Цинь, я давно вас не видела.
- Матушка Сюй, почему вы здесь? - Цинь Гуй выказала как раз нужное количество удивления. Затем на ее лице расцвела улыбка: Молодой хозяин теперь чувствует себя лучше?
Матушка Сюй немедленно ответила: Молодой господин чувствует себя прекрасно. Я часто слышала, как он говорил, что хочет снова увидеть мисс, чтобы лично поблагодарить ее. Наш господин тоже хочет увидеть мисс.
- Миссис Гу тоже находится в округе Фэнгу? - Спросила Цинь Гуй.
В следующее мгновение белая рука раздвинула занавеску кареты, открыв красивое и грациозное лицо, которое с улыбкой смотрело на Цинь Гуй.
Глаза Цинь Гуй расширились от удивления. Она не ожидала, что императрица явится лично.
- Миссис Гу, радостно сказала Цинь Гуй. - Почему вы здесь? Проходите, присаживайтесь.
Императрица Вэй пристально посмотрела на Цинь Гуй, словно пытаясь запечатлеть ее лицо в своем сознании, прежде чем улыбнуться. Затем подчиненные матери Сюй помогли ей выйти из кареты.
Цинь Гуй поспешно повела их в лавку.
Цинь Гуй уже украсила магазин здесь и там. Она попросила плотника соорудить в комнате шкафчик для десертов. В лавке стоял слабый древесный аромат.
- Госпожа Гу - Цинь Гуй сморщила нос в замешательстве. - Здесь полный бардак. У меня не было времени, чтобы привести здесь все в порядок.
Говоря это, она повела их в заднюю комнату.
За магазином был небольшой дворик, а рядом комнаты-флигелей. Здесь жила Цинь Гуй.
Предыдущий жилец также оставил кое-какую ненужную мебель. Цинь Гуй провела оценку оставшегося серебра в ее руке, прежде чем очистить ее, не заменяя. Она также купила несколько горшков с цветами и растениями, которые придавали заднему двору живой и освежающий вид.
- Вы делаете здесь хорошую работу. - С улыбкой похвалила императрица Вэй.
- Вы мне льстите, - Цинь Гуй предложила ей сесть. - Я приготовлю вам чашку чая...
Прежде чем Цинь Гуй успела договорить, императрица Вэй внезапно схватила ее за правое запястье и крепко обняла.
- Хорошая девочка, ты ... ты страдала.…
- Голос императрицы Вэй дрогнул. Она ясно чувствовала, что маленькое и худенькое тело в ее руках было немного напряжено. У нее не было другого выбора, кроме как отпустить ее, она боялась, что могла напугать этого ребенка.
Конечно же, как только она отпустила Цинь Гуй, она увидела, что Цинь Гуй тупо смотрит на нее. Она быстро справилась со своими эмоциями и сказала: Малышка Гуй, не бойся, я твоя тетя.
- Что?!
Цинь Гуй в шоке посмотрела на императрицу Вэй. Только спустя довольно долгое время она моргнула.
Нос императрицы Вэй немного побаливал. Она сказала про себя: Этот ребенок действительно много страдал все эти годы.
Вспомнив о ранах, которые получила Цинь Гуй, описанных Ю Бай в прошлый раз, а также о расспросах Цзэ Нина из уезда Цзяньюй, императрица Вэй решила разрезать Чжао Амань и ее мужа на тысячу кусков.
- Не бойся, с твоей тетей здесь никто больше не посмеет запугивать тебя, - сказала императрица Вэй добрым и мягким тоном. Ее глаза слегка увлажнились.
- Вы моя тетя? - Спросила Цинь Гуй с ошеломленным выражением на лице.
- Мгмм.
Императрица Вэй с трудом кивнула, подумав: Этот ребенок выглядит совершенно спокойным, за исключением того момента, когда она узнала, что я ее тетя. Она крайне потрясена. Очевидно, она должна была знать, что не является дочерью Чжао Амань.
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 28 Принятие в качестве родственников (1)
- Малышка Гуй, ты уже знала об этом?
Цинь Гуй кивнула в ответ на вопрос императрицы Вэй.
Она опустила глаза и пробормотала: С детства меня били и ругали, как хотели. Я делала всю работу, но они никогда не выглядели счастливыми.
- Они даже продали меня какому-то дураку из семьи Сюй, чтобы обеспечить Ли Цзябао место в уездной школе. Когда я сказала, что не хочу, они избили меня и сказали, что я заслуживаю смерти. Затем они завернули меня в тонкую простыню и выбросили.
- В тот день, когда Чжао Амань избила меня и ушла, я случайно услышала, как Ли Цзинчжу сказал, что я все еще Мисс Цинь. Если я действительно умру и если кто-то из семьи Цинь придет за мной в будущем, они не смогут себе этого позволить.
- Я просто знаю, что я не их ребенок, и моя фамилия Цинь.
- Цинь Гуй - это имя, которое я сама себе дала.
Цинь Гуй сказала частично правду и частично ложь. В то время она не хотела возвращаться в дом маркиза, когда сбежала. Она просто использовала свое настоящее имя Цинь Гуй, которое не было скрыто от нее. Поэтому она воспользовалась лазейкой, чтобы использовать свое настоящее имя под видом слуха.
Императрица Вэй становилась все более раздраженной, чем больше она слушала Цинь Гуй. Она не удержалась и с силой ударила кулаком по столу.
- Черт побери!
Ее сердце болело так сильно, как будто его сжимала невидимая рука.
Как могут быть такие ненавистные люди в этом мире? Их дочь росла в роскошном особняке маркиза, но они так плохо обращались с чужим ребенком. Они заставляли ее работать как лошадь, издевались и унижали ее по своему желанию.
Если бы этот ребенок не воспользовался своим умом, чтобы убежать, она была бы замужем за дураком. Разве они не разрушат ее жизнь этим браком?
Думая об этом, императрица Вэй невольно захотела разорвать семью Ли на куски.
Но, к сожалению, пара убила кого-то и покинула свой родной город.
Императрица Вэй терпела боль в своем сердце и едва удерживала улыбку на лице. Затем она нежно погладила волосы Цинь Гуй.
У ребенка ее возраста должны быть шелковистые волосы, но они жесткие и сухие. Этот ребенок вел жалкую жизнь!
- Миссис Гу.
Мягкий и застенчивый голос Цинь Гуй прервал цепочку мыслей императрицы Вэй. Она подняла свое маленькое личико размером с ладонь и уставилась своими чистыми и черными абрикосовыми глазами, с трудом спрашивая: Вы сказали, что вы моя тетя. А кто мои родители? Почему?… Почему мои родители не хотели меня видеть?
Императрица Вэй тяжело вздохнула и ответила: Ты законная старшая дочь семьи Цинь Маркиза Чжуньи, а также законная вторая дочь семьи Цинь.
Она взяла холодные и маленькие руки Цинь Гуй и рассказала ей о ее прошлом одно за другим. Но она скрывала все виды вещей, которые были почти отменены, когда император был наследным принцем. Она просто пришла к выводу, что семья Цинь была изгнана из-за того, что их подставили другие, поэтому у них не было другого выбора, кроме как доверить своего новорожденного ребенка другим людям.
- ...После того как репутация семьи Цинь была восстановлена, мы послали кого-то забрать тебя, но мы не ожидали, что они заменили тебя своей собственной дочерью.
- Так вот оно что... - внезапно до Цинь Гуй дошло.
Через некоторое время она снова спросила: Миссис Гу, а кто еще есть в моей семье? Может быть, что я понравлюсь родителям?
Цинь Гуй выглядела немного встревоженной. Императрица Вэй похлопала ее по руке, улыбнулась и утешила: Твоих родителей больше нет в живых. У тебя все еще есть старший брат и младший брат. Твой старший брат - Цинь Цзэнин, а младший - Цинь Цзэю. Что же касается остальных членов семьи Цинь…
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Лицо императрицы Вэй на мгновение стало холодным, но затем она рассмеялась и сказала: Это просто твои дяди из других ветвей. Тебе не нужно заботиться об их симпатиях или антипатиях. Твой дедушка умер, но твоя бабушка все еще жива. Ты можешь делать все, что захочешь, хорошо?! Или же тебе не нужно заботиться о симпатиях и антипатиях остальных членов семьи Цинь. Ты можешь вести себя естественно… Твоя тетя позаботится о тебе.
Цинь Гуй кивнула и сказала про себя: Думая об этом, императрица Вэй, кажется, знает, что семья Цинь решила поддержать второго принца.
- Хорошо. - Теплое и нежное выражение появилось на лице императрицы Вэй, когда она продолжила: Фамилия твоего дедушки по материнской линии - Вэй, которая является известной семьей в городе. Двое из наших предков были старшими великими секретарями, четверо - командирами пограничных провинций, одиннадцать прошли имперский экзамен третьего уровня. В нашей семье родилось много цзиньши и дзюренов, это не маленькая семья. Глаза императрицы Вэй были полны гордости, когда она говорила о семье Вэй.
- Твой дед по материнской линии в настоящее время является губернатором Цзяньнянь. Ты очень похожа на свою мать. Твои бабушка и дедушка узнают тебя с первого взгляда. Но ты гораздо худее, чем твоя мать, когда она была маленькой…
Глядя на тощую и миниатюрную маленькую девочку перед собой и думая о ее шрамах по всему телу, императрица Вэй скривила нос, и слезы навернулись на ее глаза.
Ее сестра, которая была сослана в раннем возрасте, всегда думала о своей дочери до самого смертного одра.
А она! Она держала эту подделку в своих руках, баловала ее все эти годы!
Самобичевание и раскаяние обвились вокруг сердца императрицы Вэй, как виноградные лозы.
Цинь Гуй достала носовой платок и нежно вытерла слезы на щеках императрицы Вэй, и успокаивая ее: ...Тетя, не плачь.
Цинь Гуй произносил слово "тетя" отрывисто и с трудом, но от этого слезы императрицы Вэй потекли еще сильнее.
Она снова обняла Цинь Гуй, как будто нашла свое потерянное сокровище. Она задыхалась от рыданий: Хорошая девочка…Умница, тетя больше не позволит тебе страдать.
Здоровье императрицы Вэй всегда было плохим; она не могла быть очень печальной или счастливой. Стоявшая рядом мать Сюй быстро посоветовала: Мадам, разве это не здорово, что вы нашли свою племянницу? Как вы можете плакать? Вы должны быть счастливы!
- Мадам, взгляните на нее, она вас боится.
Императрица Вэй увидела, что девочка не сводит с нее глаз. Ее абрикосовые глаза, очень похожие на ее собственные, были яркими и растерянными.
Императрица Вэй улыбнулась и сказала, взяв грубые руки девушки в свои: Малышка Гуй, пойдем со мной в столицу.
- Но... - Цинь Гуй нерешительно посмотрела вокруг. - Тетя, я только что сняла этот магазин.
Ей очень не хотелось расставаться с ним. Хотя она всего лишь играла, она все устроила по крупицам. Она потратила на это немало времени и сил.
- Все в порядке. - Императрица Вэй сказала с улыбкой: Давай пока оставим этот магазин. Ты можешь попросить надежного управляющего позаботиться об этом для тебя в будущем.
Она подумала про себя, что купит этот магазин для Цинь Гуй.
После того как императрица Вэй некоторое время ласково уговаривала ее, Цинь Гуй наконец смягчилась.
Итак, в полдень того же дня они отправились в путь после того, как Цинь Гуй немного собралась.
Они находились примерно в 30 милях от столицы. Изначально императрице Вэй не следовало приходить сюда лично, она могла бы попросить матушку Сюй привести Цинь Гуй. Но она беспокоилась, боялась, что Цинь Гуй будет смущена, поэтому пришла лично. Император всегда очень любил ее, поэтому и не останавливал. Он только послал нескольких телохранителей, чтобы они вывели ее из дворца.
Группа людей спешила всю обратную дорогу и, наконец, прибыла в столицу засветло. Карета помчалась прямо в имперский город.
По дороге императрица Вэй уже рассказала Цинь Гуй о своей личности и попросила ее остаться во дворце на несколько дней.
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Карета остановилась только перед дворцовыми воротами, где матушка Сюй вручила стражнику жетон.
Невдалеке перед дворцовыми воротами стояла фигура в королевской синей мантии с золотым шитьем. Он был высок, строен и довольно красив. Он ошеломленно смотрел в сторону кареты. Когда он заметил экипаж, то подсознательно сделал шаг назад, но тут же резко вернулся.
После того как карета въехала в ворота дворца, Цинь Гуй последовала за императрицей в паланкин, который доставил их во дворец Фэнлуань.
- Королева-Мать…
Маленькая фигурка выбежала из дворца, спустилась по каменным ступеням и радостно направилась к императрице Вэй.
Красивое лицо мальчика было полно нескрываемой радости. Он был шестым принцем, Гу Чжэнь.
- Чжэньэр, - императрица Вэй тоже рассмеялась, она смеялась от всего сердца. - Это твоя кузина.
- Кузина, - весело воскликнул Гу Чжэнь. Его большие глаза блеснули любопытством, когда он посмотрел на Цинь Гуй. Он до сих пор помнил, что Цинь Гуй спасла его из озера. Он пристально посмотрел на нее.
Цинь Гуй была немного взволнована. Она подняла руку и погладила его по мягким волосам.
- Малышка Гуй, в его имени есть только одно слово, Чжэнь. Вам двоюродным братьям не нужно обращать слишком много внимания на формальности. Просто зови его Чжэньэр. - Императрица Вэй улыбнулась, глядя на них обоих. - Давайте войдем первыми.
Гу Чжэнь достал из кошелька конфету и протянул ее Цинь Гуй. - Кузина, возьми ее.
Невинное выражение лица этого маленького парня растопило сердце Цинь Гуй. Она нашла конфету в своем рту еще слаще.
- Малышка Гуй, ты должна остаться во дворце на некоторое время. Ты сможешь вернуться, когда семья Цинь успокоится, - глаза императрицы Вэй вспыхнули острым блеском, когда она сказала это. - Мы позаботимся о тебе от имени твоей матери.
Прежде чем отправиться на встречу с Цинь Гуй, императрица Вэй приказала своим слугам приготовить комнату, одежду и драгоценности для Цинь Гуй, надеясь, что ее племянница сможет комфортно жить во дворце.
- Потрясающе, - Гу Чжэнь взволнованно поднял лицо, его глаза ярко сияли. - Кузина, раз ты будешь жить здесь с мамой, то можешь поиграть со мной, верно?
Цинь Гуй ответила ему со смехом. В это время горничная в зеленом доложила: Императрица, императорская наложница просит аудиенции у императрицы.
Императрица Вэй только что вернулась во дворец, но императорская наложница уже получила известие. Уголки губ императрицы Вэй приподнялись в усмешке, когда она отказалась легким голосом: Мы заняты. Мы не хотим никого видеть.
Горничная в зеленом отступила.
Цинь Гуй опустила глаза, когда блеск в ее глазах замерцал.
В романе император и императрица очень любили друг друга. За десять лет своего императорского правления он выбрал всего один раз. Из четырех наложниц он выбрал только императорскую наложницу и супругу. Его гарем был тише, чем у других императоров династии Ци.
Если бы шестой принц не был молод и слаб здоровьем, придворные не сражались бы за выбор его наследника.
А императорская наложница была биологической матерью второго принца, Гу Цзина.
Цинь Гуй не могла не вспомнить сцену, когда шестой принц упал в озеро. Было совершенно очевидно, что если бы Гу Чжэнь умер в тот день, то самым большим бенефициаром был бы второй принц, Гу Цзин.
В течение этих дней императрица Вэй, должно быть, расследовала инцидент с падением Гу Чжэня в озеро в дополнение к моему жизненному опыту. Я думаю, что императрица Вэй уже подозревает императорскую наложницу и его сына.
- Госпожа, - матушка Сюй взглянула на небо и улыбнулась. - Молодой мастер Цинь, возможно, все еще ждет за воротами дворца, ждет этого ребенка.
- Цзенинг знает, что делать. - императрица Вэй слегка приподняла подбородок и приказала главному евнуху: - Юй Пин, пойди и скажи ему, что мы останемся с малышом на некоторое время.
- Ваш раб подчиняется вашим приказам.
Евнух дворца Фэнлуань Юй Пин немедленно покинул дворец.
Как только он вышел, Юй Пин увидел очаровательную женщину лет тридцати с небольшим, стоящую на коленях перед Дворцом Фэнлуань в тонкой одежде. Ее стройная фигура дрожала на осеннем ветру.
Продолжай притворяться! Юй Пин холодно фыркнул, быстро проходя мимо императорской наложницы.
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Выйдя из ворот дворца, Юй Пин увидел Цинь Цзэнина, стоящего рядом с рыжей лошадью.
Молодому человеку в синем было всего 17-18 лет. Его черные брови были приподняты, а глаза сияли, как звезды. Он выглядел особенно эффектно. Его черные волосы, развевающиеся на ветру, придавали ему немного легкомысленный и своенравный вид.
- Молодой Господин Цинь.
Юй Пин убрал венчик в свою руку и сжал кулак перед Цинь Цзэнином, прежде чем передать ему намерение императрицы Вэй.
Цинь Цзэнин поджал тонкие губы, но промолчал.
Он также знал, что сейчас не самое подходящее время, чтобы забрать сестру домой.
В конце концов, семья до сих пор не знала об этом. Кроме того, ее самозванка все еще была там. С ней тоже надо было разобраться!
Резкий блеск промелькнул в глазах Цинь Цзэниня, прежде чем он сжал кулак перед Юй Пином и сказал: Пожалуйста, передайте его высочеству, что я знаю, что делать.
Когда Цинь Цзэнин повел императорскую гвардию четвертого ранга расследовать происхождение Цинь Гуй по приказу императора, он понятия не имел о намерениях императрицы.
Только когда он прибыл в уезд Цзянъюй провинции Цзинь и немного исследовал это, он постепенно открыл жестокую правду.
Его сестру заменили два злых человека.
Его сестру не только заменили, но и пытали, унижали, и ее жизнь была почти разрушена.
Цинь Цзэнин помчался обратно в столицу как можно быстрее и доложил обо всем императору. Первоначально он хотел сам привезти свою сестру в столицу, но императрица, ее тетя, беспокоилась, что это напугает Цинь Гуй. Итак, она отправилась за его сестрой лично…
Задумчивый Цинь Цзэнин вернулся в особняк Маркиза Чжуньи верхом на лошади.
Бросив поводья слуге, Цинь Цзэнин отправился в Зал славы, где жила госпожа Цинь, с ясной целью.
- Старший Брат.
Цинь Цзэнин встретил Цинь Синь по дороге. Цинь Синь тоже направлялась в Зал славы.
Сегодня Цинь Синь была одета в бэйцзы с вышитыми на нем красной бегонией и зелеными сливами, а снизу - в розовую плиссированную юбку. Ее шелковистые черные волосы были собраны в пучки по обе стороны головы, а на виске висели два розовых цветка, украшенных бисером. Ее маленькое личико размером с ладонь блестело ярче снега. Ее брови поднимались вверх всякий раз, когда она улыбалась, это было особенно очаровательно.
- Старший брат, - Цинь Синь ласково улыбнулась Цинь Цзэнин и сказала: Ты сегодня рано вернулся. Я иду к бабушке. Пойдем вместе.
Цинь Цзэнин ошеломленно уставился на нее. Его взгляд был глубок, как бездна.
Когда-то он считал ее сокровищем, оставленным родителями. Он заботился о ней всеми возможными способами.
Но теперь, когда он думал о том, как Цинь Синь росла в особняке Маркиза и как ее биологические родители мучили его сестру день за днем, ненависть росла в сердце Цинь Цзэнина.
Цинь Синь было почти четыре года, когда она приехала сюда. Неужели она знала…
Цинь Синь была немного напугана взглядом Цинь Цзэнина. - Старший брат, что с тобой? - нерешительно спросила она.
Цинь Цзэнин небрежно сказал: Скоро годовщина смерти матери. Я отдохну два дня, а потом мы с тобой пойдем в храм Хуанцзюэ, чтобы сжечь для нее благовония.
Цинь Синь немедленно ответила: Тогда я попрошу кого-нибудь приготовить милостыню.
Цинь Цзэнин ничего не ответил.
Он шел в ногу с Цинь Синь. На ходу он многозначительно спросил: Мама всегда скучала по тебе, когда была жива. Она не могла умереть спокойно, сказав, что останется на солнце, чтобы продолжать наблюдать за тобой…
Сейчас уже наступили сумерки. Небо было серовато-голубым.
Несколько фонарей, висевших под карнизом, покачивались на вечернем ветру, когда мерцали огоньки свечей.
Цинь Синь не могла не вздрогнуть, когда прохладный ветерок пронесся мимо них
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Она подсознательно избегала взгляда Цинь Цзэнина, когда сказала с улыбкой: Старший брат, разве я уже не вернулась? Теперь мама должна быть спокойна.- Ты так думаешь? - Цинь Цзэнин намеренно сделал паузу на мгновение. Холодная улыбка появилась на его губах, когда он медленно заговорил: Ее дочь была заменена, как моя мать может покоиться с миром? В глазах Цинь Синь ясно читалась паника. Но вскоре она успокоилась и сказала: Старший брат, о чем ты говоришь? Нынешнее выражение лица Цинь Синь дало Цинь Цзэнину ответ. И он оказался прав. Цинь Цзэнин пристально посмотрел на нее и резко сказал: Ты мне не сестра! Он был уверен, что Цинь Синь знает!Цинь Синь знает, что она фальшивка! Она и ее биологические родители - одно и то же! Глаза Цинь Цзэнина вспыхнули резким блеском. От его взгляда по телу Цинь Синь пробежали мурашки. Цинь Синь также поняла, что он потерял самообладание. Она сделала шаг к Цинь Цзэнину , пытаясь успокоить его. - Старший Брат...- Не называй меня старшим братом, - Цинь Цзэнин отступил, с отвращением глядя на Цинь Синь. - Ты мне не сестра, - снова подчеркнул он. Закончив говорить, Цинь Цзэнин ушел, не оборачиваясь. Его шаги были тверды, а мощная спина решительно выпрямлена. Цинь Синь стояла там с взволнованным выражением лица, сжимая платок в руке в оцепенении. Ее глаза заблестели, и слезы почти полились из глаз. Ее личная горничная Шу Сян была в растерянности. - Мисс, - осторожно спросила она, - что случилось с молодым хозяином? Почему он вдруг вышел из себя? Цинь Синь не ответила. На ее лице было мрачное и растерянное выражение. Что пошло не так? Как Цинь Цзэнин узнал об этом?!Лицо Цинь Синь стало пепельным, а потом побледнело. В своей прошлой жизни она была обнаружена дедушкой на третий год после того, как приехала в особняк Маркиза. Вся ее жизнь была разрушена. Позже Цинь Гуй была найдена и доставлена обратно. Она стала дворянкой. Что же касается ее, то она была выброшена. Ее биологические родители были приговорены к ссылке. Она также была изгнана из особняка Маркиза и сослана в Лингнан вместе со своими родителями, где она много страдала...Даже боги пожалели ее и дали ей второй шанс начать все сначала! В этой жизни она приложила все усилия, чтобы быть здесь. Почему Цинь Цзэнин узнал об этом? Почему?! Глаза Цинь Синь слегка расширились, когда девушка, которую она встретила в округе Цинъюнь, внезапно вспыхнула в ее голове. В то время она чувствовала, что эта девушка немного похожа на Цинь Гуй. Позже она подумала, что могла бы спросить, что было написано на пропуске этой девушки после расследования второго принца. Но второй принц был отчитан императором и даже заточен во дворце. Даже она не могла его навестить. Так что, естественно, на этом все и закончилось. Может быть, эта девушка действительно Цинь Гуй?!Она здесь? В голове у Цинь Синь царил полный беспорядок. Она сжала кулаки и выпрямила спину, с некоторым трудом успокоившись. Мне было нелегко добраться сюда. Я не могу позволить им снова погубить меня! Ее нынешняя жизнь совершенно отличалась от прошлой. Теперь, согласно императорскому указу, она была наложницей второго принца. Семья Цинь не отпустит ее так легко. Цинь Синь взяла себя в руки и ускорила шаги, направляясь к Залу славы.- Вторая Мисс. Сердце Цинь Синь бешено заколотилось, когда она подумала: “Цинь Цзэнин еще не рассказал бы все мадам Цинь, не так ли?! Он действительно все делает по своей воле. Разве он не знает, что сначала надо послать своих подчиненных? Как же я потом покажусь?!”Служанка раздвинула перед ней занавеску. Цинь Синь почувствовала запахи книг снаружи, и когда она вошла в восточную комнату, то услышала, как Цинь Цзэнин холодно сказал: ...Пришло время всем вернуться на свои места!
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Мадам Цинь сидела на Архатской кровати из красного сандалового дерева с холодным, как лед, выражением лица. Цинь Цзэнин стоял перед ней спиной к Цинь Синь.
- Старший брат... - позвала Цинь Синь слегка дрожащим голосом.
Цинь Цзэнин заявил холодным голосом, даже не глядя на нее: Никакие Том, Дик и Гарри не могут называть меня старшим братом.
Глаза Цинь Синь внезапно покраснели. Она прикусила свои вишнево-красные губы. Она едва сдерживала слезы.
Я называю его старшим братом уже десять лет, десять лет. Неужели наше братско-сестринское чувство не может сравниться с кровным родством?
Госпожа Цинь всегда любила Цинь Синь как внучку. Она не могла не обвинить Цинь Цзэнина: Нин, не говори так со своей сестрой!
- Бабушка, она мне не сестра. - Цинь Цзэнин повернулся боком и указал на Цинь Синь с холодным и отвращенным выражением лица. -Это ее презренные родители заменили мне сестру и всячески ее мучили, били и ругали.
- Даже собака не укусит своего хозяина! - Каждое слово Цинь Цзэнина было холоднее предыдущего.
- Нин'Эр! - Мадам Цинь еще сильнее нахмурила брови. Она не хотела верить Цинь Цзэнину.
Но Цинь Цзенин не стал бы ничего выдумывать на такую важную тему.
Госпожа Цинь была расстроена и смущена. Она вспомнила, что Цинь Синь было всего четыре года, когда ее привезли в этот дом. Она была такой юной, но хорошо воспитанной и умной девочкой.
Ее старший сын и невестка умерли в своем доме, когда Цинь Синь посадили к ней на колени, она назвала ее лично.
Она своими глазами видела, как она растет, ласково звала ее бабушкой и уговаривала ее быть счастливой.
Эта внучка была зеницей ее очей. Как она могла бросить ее?!
Даже если семья Ли виновата, Цинь Синь невиновна!
Как может это преступление быть возложено на Цинь Синь!
- Бабушка, - Цинь Синь с благодарностью посмотрела на Мадам Цинь, и ее глаза покраснели еще больше.
Она знала, что ее дочернее почтение к бабушке не будет напрасным. В последние десять лет она была дочерью своей бабушки. Что же сделала Цинь Гуй? Почему она должна забрать все, когда вернется?!
Цинь Цзэнин поднял свои похожие на меч брови и сказал: Бабушка, когда мои родители были живы, они не могли забыть мою бедную сестру. Моя сестра страдает уже более десяти лет, но эта самозванка счастливо живет в особняке Маркиза. Ты не боишься, что мои родители перевернутся в могиле?
В то время семья Цинь была сослана в провинцию Мин.
Разбойники свирепствовали в провинции Мин. Местные охранники часто призывают ссыльных преступников силой подавлять бандитов. Цинь Цзюэ был старшим сыном, а Цинь Чжун время от времени болел из-за тяжелой жизни в провинции Мин. Поэтому каждый раз Цинь Цзюэ был призван на военную службу, пока не погиб во время подавления бандитов.
В то время Вэй была еще беременна. Она родила преждевременно в шоке. У нее были трудные роды, которые вызвали сильное кровотечение после рождения ребенка.
Всего за несколько дней Цинь Цзэнин потерял и отца, и мать.
Госпожа Цинь покрепче сжала в руке четки из буддийских бусин.
Старший сын и старшая невестка часто скучали по второй внучке, когда были в провинции Мин. Если бы их духи на небесах узнали, что вторая внучка живет снаружи и столько лет страдала, они бы действительно опечалились.
Вторая внучка должна быть возвращена, но Цинь Синь...
- Бабушка... - Цинь Синь с горечью сжала платок в руке, и ее глаза увлажнились, что заставило людей пожалеть ее.
Мадам Цинь не могла вынести этого еще больше. Она подумала, что поведение семейной пары Ли может быть действительно плохим. Но Цинь Синь всегда жила в комфорте, она не делала никакой работы. Как она могла выйти наружу и жить такой жизнью?
У особняка маркиза большой бизнес. Неужели мы не можем просто вырастить маленькую девочку...
Нин'Эр слишком упрям!
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- Поторопитесь и дайте второй Мисс сесть, - сказала мадам Цинь пожилой даме рядом с ней. - Иди и позови сюда маркиза и маркизу. В конце концов, это большая проблема. Мы должны обсудить это всей семьей. Цинь Цзэнин холодно посмотрел на Цинь Синь. Старая леди была рядом с госпожой Цинь в течение многих лет. Она знала, что Цинь Синь очень важна для мадам Цинь. Она поспешно помогла ей сесть в кресло с круглой спинкой. Цинь Синь робко посмотрела на Цинь Цзэнина, но встретила лишь холодный взгляд. Цинь Синь была совершенно обескуражена. Ее последняя жизнь была совершенно несчастной. К счастью, у нее был шанс изменить свою жизнь. Она очень дорожила этой возможностью. Будь то Цинь Цзэнин или госпожа Цинь, она искренне считала их своими родственниками. Но теперь человек, которого она лелеяла как своего старшего брата в течение десяти лет, продолжает утверждать, что она была фальшивкой, самозванкой. Неужели его сердце сделано из камня? Разве он не растаял после стольких лет?!Чем больше Цинь Синь думала об этом, тем больше ей становилось стыдно и обидно. Ее длинные загнутые ресницы задрожали, а хрустальные слезы потекли из уголков глаз по нефритовому лицу. Но Цинь Цзэнин даже не взглянул на нее, как бы жалобно она ни плакала. Сердце госпожи Тай не могло вынести этого зрелища еще больше. Если бы не слова Цинь Цзэнина , она бы уже притянула ее в свои объятия и утешала. Вскоре после этого Маркиз Чжуньи и его жена также поспешили к Мадам Цинь и спокойно поприветствовали ее: Мама. Посыльный, посланный госпожой Цинь, велел этой паре только подойти. Они ни о чем не догадывались. Цинь Чжунь в замешательстве посмотрел на рыдающую Цинь Синь. Цинь Синь вытерла слезы носовым платком, встала и поприветствовала их: Второй дядя, вторая тетя. Она слегка задохнулась при произнесении этих слов. Ее глаза покраснели от слез.- Что случилось? - Маркиз Чжуньи, Цинь Чжунь спросил, нахмурившись: Синьор, скажи своему второму дяде, кто издевался над тобой, твой второй дядя позаботится о нем. Цинь Синь осторожно взглянула на Цинь Цзэнина и пробормотала: Я... я...Цинь Цзэнин усмехнулся и перебил ее: Второй дядя, вторая тетя, позвольте мне сказать вам. Цинь Цзэнин сложил ладони рупором перед Цинь Чжунем и его женой, объясняя все тонкости этого дела. После того как Цинь Цзэнин несколько раз с отвращением и холодностью в голосе назвал ее самозванкой, лицо Цинь Синь побледнело, как будто кто-то безжалостно бил ее по лицу, снова и снова. Ее тело постоянно напоминало нежный цветок в бурю; она была переполнена стыдом и негодованием. Цинь Чжунь и маркиза Су были ошеломлены. Супруги посмотрели друг на друга. Было очевидно, что они понимали каждое слово Цинь Цзэнина, но не могли сложить два и два вместе.- Подожди, подожди, подожди! - лицо Цинь Чжуня стало уродливым, когда между его бровями появились глубокие овраги. - ты хочешь сказать, что Синь - это не дочь нашей семьи Цинь?- И это правда?- И Ваше Высочество уже знает об этом?- И это правда?- Это невозможно! Как это возможно! - недоверчиво произнес Цинь Чжунь. По его лицу было видно, что небо упало! Его Высочество только что объявил о браке Цинь Синь и второго принца, но если Цинь Синь происходит из скромного происхождения, признает ли Его Высочество этот брак? Без этого брака в качестве гарантии, как я мог бы выйти на первое место в списке в новой династии, просто полагаясь на скудные дела двойных драконов!? Как же семья Цинь поднимется под моим руководством?! В этот момент Цинь Чжунь начал возмущаться Цинь Цзэнином. Он не мог не обвинить его: Нин, ты был слишком опрометчив!
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- Ты должен был сначала вернуться и рассказать об этом своей семье, прежде чем сообщать такую важную новость Его Высочеству! Как ты можешь быть таким опрометчивым? Что Его Высочество подумает о нашей семье Цинь? Он только осудит нас за слабое управление! Мадам Цинь согласно кивнула. Да. Если бы Цинь Цзэнин вернулся и сказал нам об этом первыми, мы могли бы, по крайней мере, заранее подумать о контрмерах, а не принимать решения, когда дело подошло к концу- Второй Дядя, ты считаешь, что этот племянник должен был обмануть короля? - Цинь Цзэнин слегка улыбнулся, но в его глазах не было никакой улыбки. - Этот племянник не может так поступить! Цинь Цзэнин откинулся назад, сел в кресло с округлой спинкой и скрестил ноги. Он выглядел совершенно непокорным. Конечно, он понимал, о чем думал его второй дядя, Цинь Чжунь. В конце концов, это было только ради выгоды! После смерти его деда в особняке разгорелся настоящий спор о том, кто должен унаследовать титул: Цинь Цзэнин, старший внук, или его второй дядя. Дед Цинь Цзэнина был благосклонен к нему до его смерти, но по решению бабушки император передал титул второму дяде. За эти годы семья Цинь постепенно отдалялась от центра власти, поскольку они в основном выполняли поручения династии. Ради их будущего второй дядя наверняка будет цепляться за второго принца! Если бы я действительно сделал так, как сказал второй дядя, сказал ему сначала после того, как узнал правду, вполне возможно, что второй дядя мог бы использовать любые необходимые средства, чтобы скрыть правду. Но это же моя сестра! Цинь Чжунь нахмурился еще сильнее. Его уши покраснели от гнева, когда он закричал: Кто просил тебя обманывать Его Высочество?- Поскольку мы не обманываем Его Высочество, - тут же возразил Цинь Цзэнин, - какая разница, скажу я ему сначала или позже?- Ты?! - Грудь Цинь Чжуня вздымалась и опускалась от гнева. - Твоя фамилия Цинь, ты член семьи Цинь! Ты всегда такой своенравный и безрассудный. Куда ты положил семью Цинь в своем сердце?! Посмотри, что ты наделал...- Второй дядя, - перебил его Цинь Цзэнин, приподняв угол своих лихих бровей, - Если ты думаешь, что твой племянник валяет дурака и полностью игнорирует интересы семьи Цинь, то лучше разделиться. Цинь Чжунь, казалось, чуть не взорвался, услышав эти слова, разделиться. Он повысил голос: Цинь Цзэнин, ты думаешь, что твои крылья стали больше, не так ли? Тогда, когда я унаследовал титул маркиза, обо мне уже говорили в городе. Если Цинь Цзэнин покинет семью, люди обязательно заговорят, они скажут, что я не могу терпеть наследников своего брата. Разве это не погубит мою репутацию? Воздух в комнате внезапно стал все более и более напряженным.- Нин'ер. - Госпожа Цинь тоже была несчастна. Она тут же отругала Цинь Цзэнина: Разделение семьи - это не что-то тривиальное. Тебе уже восемнадцать, ты должен знать, что можно говорить, а что нет! Я все еще жива, и никому не позволено разлучать эту семью! Цинь Цзэнин поджал губы, и на его губах появилась улыбка. Он оставался уклончивым, не говоря уже о том, чтобы признать свою ошибку.- Поскольку Его Высочество уже знает об этом деле, - спокойно сказала госпожа Цинь, - мы должны вернуть этого ребенка.- ...- Зрачки Цинь Синь слегка сузились, когда она взглянула на Мадам Цинь, прежде чем снова посмотреть вниз. Ее взгляд был глубок, как бездна. Достигнув этой точки, Цинь Чжунь также знал, что этого ребенка нужно забрать, но...Под каким именем - вот большой вопрос!- Давайте сделаем это так, - Цинь Чжунь на мгновение задумался, прежде чем продолжить, хлопнув в ладоши. - Давайте скажем посторонним, что невестка тогда родила близнецов. Синь'эр - старшая сестра, а этот ребенок - младшая. Младшая сестра жила в деревне из-за своего слабого здоровья…
Пушечное мясо и счастливый конец злодея ✅ Глава 36. Отказ (3)
Услышав это, Цинь Синь почувствовала некоторое облегчение. Ее напряженное лицо немного расслабилось. Я думаю, это также нормально.
Я по-прежнему буду старшей дочерью Маркиза, а значит, и наложницей второго принца.
- Ни в коем случае!
Резкий упрек Цинь Цзэнина без малейшей жалости разрушил фантазию Цинь Синь.
Глаза Цинь Синь расширились. Она покусывала губы, глядя на Цинь Цзэнина в шоке.
Я делала шаг назад, снова и снова, почему ты все еще отказываешься отпустить ее!?
Цинь Цзэнин даже не взглянул на нее. Он говорил прямо с Цинь Чжунем: Второй дядя, у меня только одна сестра. Если вы оставите эту подделку под именем моих родителей, дух моих родителей на небесах не будет в покое!
- Чепуха! - Цинь Чжунь все больше и больше разочаровывался в Цинь Цзенине. - Нин, не капризничай.
Мой племянник слишком капризен. Разве он не знает о том, насколько тяжелое положение нашей семьи Цинь сегодня в столице?
Столица полна влиятельных чиновников. Когда новый император займет трон в будущем, наша семья Цинь не будет иметь никакого права голоса при дворе, тем более.
Императрица могла бы родить но драконье тело Его Высочества за последние два года стало еще хуже. Прошлой зимой Его Высочество тяжело заболел.
Его Высочество все еще не выбрал наследного принца, но второй принц начал участвовать в политике, в то время как шестому принцу всего четыре года. В будущем разрыв между братьями будет только увеличиваться. Наша семья Цинь могла закрепиться, только положившись на второго принца.
Цинь Синь должна выйти замуж за второго принца.
Это послужит самой большой страховкой для нашей семьи Цинь.
Цинь Чжунь сделал длинное лицо и сказал строгим голосом: Нин, не имеет значения, нравится тебе это или нет. Ты не можешь принимать решения в этой семье!
- Тогда давайте разделимся, - Цинь Цзэнин упомянул о разделении семьи во второй раз.
Цинь Чжунь побагровел, когда его взгляд стал острее после того, как Цинь Цзэнин снова и снова угрожал ему разлукой.
Цинь Цзэнин прямо посмотрел в глаза Цинь Чжуню и сказал твердо и решительно: Короче говоря, я не хочу, чтобы эта подделка оставалась под именем моих родителей.
- Старший брат, что я такого сделала? - Цинь Синь наконец-то не смогла удержаться. Она спросила хриплым голосом: Ты действительно собираешься быть таким жестоким ко мне? - Ее лицо было бледным, как бумага.
- Да, Нин'ер. - Маркиза Су решила заняться грязной работой. Она мягко убеждала: Синь называла тебя старшим братом уже десять лет. Неужели у тебя нет никаких чувств к ней? Синь'Эр так хорошо воспитана и благоразумна, что даже моя тетя не хочет ее прогонять.
Мадам Цинь согласно кивнула. Ей очень не хотелось расставаться с Цинь Синь. У нее было много внучат, но Цинь Синь была единственной, кто рос вместе с ней.
- Вторая тетя, раз уж вам и второму дяде так нравится эта подделка, почему бы вам не взять ее себе в дочери? - Цинь Цзэнин пожал плечами и легкомысленно сказал: Таким образом, это будет полностью привязанность второго дяди и второй тети.
- Нин'ер, как ты можешь так говорить... - Маркиза Су недовольно нахмурилась, но Цинь Чжунь, напротив, задумчиво посмотрел на нее. Он сказал себе: "Это тоже очень хорошая идея".
С самого начала Цинь Синь принадлежала к старшей ветви. В будущем она станет наложницей второго принца или даже может стать императрицей, членом старшей ветви. Пока мы всего лишь часть второй ветви. В нашем статусе была разница на один уровень. Но если ее имя будет записано под нами, то она будет старшей дочерью второй ветви. В будущем...она может даже стать главой страны!
Думая об этом, сердце Цинь Чжуня больше не могло успокоиться, оно начало биться, как барабан!
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Цинь Цзэнин насмешливо поджал губы.
Ему было все равно, войдет ли Цинь Синь во вторую ветвь или нет. Ему уже исполнилось восемнадцать. Рано или поздно он сможет оставить семью и жить один! Он был в порядке, пока Цинь Синь не была под именем его родителей!
Ресницы Цинь Синь слегка дрогнули, когда она посмотрела на Цинь Чжуня.
Она испытывала сильное искушение.
Второй дядя-Маркиз. И с моим именем, записанным под вторым дядей, я буду дворянкой по праву.
Даже Цинь Гуй не будет такой благородной, как я!
- Думаю, все в порядке. - Мадам Цинь снова и снова кивала. - Цинь Чжунь, давай поставим имя Синь'эр под твоим. Допустим, твоя жена родила ее в изгнании!
- Мама, это как-то неправильно! Боюсь, никто не поверит, что наша семья за три года изгнания родила двух девочек, - нерешительно проговорила Маркиза Су.
Когда они привезли Цинь Синь обратно, они сказали посторонним, что дочь старшей ветви случайно потерялась в изгнании. Если дочь второй ветви точно так же потерялась в изгнании… это будет не более чем обращение с другими как с дураками.
Хотя император и императрица могли знать, что происходит, но это все равно нужно было скрыть от внешнего мира.
Цинь Чжунь тоже начал колебаться. Маркиза Су действительно несколько рассудительна. Кроме того, Синь будет наложницей второго принца или даже королевой. Мы не можем допустить, чтобы ее происхождение было неясным. Это не будет хорошо звучать в будущих книгах по истории.
Поскольку она будет во второй ветви, мы должны сделать ее по крайней мере надежной!
- Матушка. - В глазах Цинь Чжуня промелькнул умный огонек. - Ты помнишь, что когда я уезжал пятнадцать лет назад, А'Юан была с ребенком.
Когда Цинь Чжунь заговорил, об этом вспомнила не только госпожа Цинь, но и маркиза Су.
Пятнадцать лет назад маркиза Су действительно была беременна.
Но вскоре Маркиза Су получила известие о смерти своей бабушки по отцовской линии. Предположительно, она забеременела после смерти бабушки. Согласно правилам, она должна соблюдать траур. Поэтому супруги обсудили это и спокойно решили сделать аборт. Так что мало кто знал об этом.
- Если бы этот ребенок родился, он был бы на полгода старше Синь'эр. - Госпожа Цинь тоже поддалась искушению.
Это просто идеально!
Мы можем сказать посторонним, что, поскольку маркиза была в трауре, но не хотела прерывать ребенка, она тайно отдала его другим после того, как он родился. Она не принесла его обратно, пока не вернулась в столицу, и это тоже под именем старшей ветви. Но теперь, когда настоящая дочь старшей ветви вернулась, они могли только забрать ребенка обратно во вторую ветвь.
Хотя это звучит не очень хорошо, чтобы иметь ребенка во время траура, но это вполне разумно, поскольку Маркиза Су последовала за Цинь Чжунем и не получила вовремя эту новость.
И в конце концов, у них не осталось другого лучшего пути.
Цинь Чжунь мог только сделать это. - Тогда давай сделаем это. Когда дочь старшего брата вернется, я напишу имя Синь'эр под нашим именем и вместе открою зал предков.
- Хорошо, хорошо. - Мадам Цинь поспешно кивнула головой. Это действительно лучший способ решить дело в обоих направлениях!
Ее муж согласился. Даже ее свекровь согласилась. Хотя Маркиза Су чувствовала себя немного несчастной, она знала, что ей не стоит говорить об этом деле. Поэтому она с готовностью согласилась.
И действительно, Цинь Чжунь бросил на нее благодарный взгляд. Он чувствовал, что Маркиза Су имеет в виду общую ситуацию и ставит общий интерес превыше всего.
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